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USER MANUAL

LED LIGHTING SYSTEM

These instructions are compatible with Canopia’s
range of Patio Covers, Garden Chalets, Gazebos,
Greenhouses, Sheds & Carports.

IMPORTANT!

Please read these instructions carefully before starting assembly.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

50-250V 50/60HZ AC
2000 LM

WATER PROOF

85876_25.07_MV-11
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HAVE A CONCERN?
WE CAN HELP.

Before returning your purchase:

HABEN SIE BEDENKEN?
WIR KONNEN HELFEN.

Bevor Sie |hren Kauf zurticksenden:

TIENE ALGUNA INQUIETUD?
PODEMOS AYUDARLE.

Antes de retornar su compra:

UN SOUCI? UNE QUESTION?
NOUS POUVONS VOUS AIDER.

Avant de renvoyer ce produit:

You didn't find what you
were looking for?
We can help at
anopia.shop/support

Haben Sie nicht gefunden,
wonach Sie gesucht haben?

Unter canopia.shop/support

kénnen wir helfen.

No encontro lo que
estaba buscando?
Podemos ayudarle en

canopia.shop/support

Vous n'avez pas trouvé
ce que vous cherchez ?
Nous pouvons vous aider sur

canopia.shop/support

Still can't find what you
are looking for?
Please see next page for
local customer care.

Sie haben noch nicht
gefunden wonach Sie suchen?
Auf der ndchsten Seite
finden Sie den Kontakt zu
unserem lokalen Kundendienst.

Aun no encontro lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente
pagina el Servicio Local al Cliente.

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service
Client local ci-dessous.



http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support

UK. IE

01302-388700

DE « AT « LUX « LICH

+49-180-522-8778

04-848-6800

AUS

1800-955-855

ZA

0M-397-7771

SZ

062-287-33-77

FR«BE«IT «NL«PT+ES

+33-169-791-094

us

877-627-8476

CA

905-5646007

AUS - Greenhouses only

03-9544-6-999

NZ

0800 800 880

GLOBAL CONTACT
(Rest of World)

+972-4-848-6816

WE ARE
HERE TO

HELP

canopia.com/contact-us
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0599-37-057 | info@ms-viscom.com
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07-575 42 70 | post@nshnordic.com

CH e« HU . SK

0493-523-523 | servis@garland.cz

PL

Infolinia: 801-011-929 | 22-349-93-36
kontakt@ogrodosfera.pl

cY

0224-971-13 | alpaco@alpacodomica.com
www.alpacodomica.com

82642-6.23


https://canopia.com/contact-us/

EN INFORMATION

SAFETY ADVICE & CAUTIONS!

These products may represent a possible shock or fire hazard if improperly installed or
attached in any way. Products should be installed in accordance with the owners manual,
current electrical codes and/or the current National Electric Code (NEC).

Though This fixture is IP67 with weather protection and can stand high humidity
enviranments you have to carefully plan the fixture plug positioning and protection.
The connection between the fixture plug to the electric plug should be water protected.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position
and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than
8 years shall not plug in, requlate and clean the appliance or perform user maintenance.

. The power coupler is waterproof when not in use. In order to prevent possible electric
shock or leakage current, never use the appliance with wet hand or operate the appliance
when there is water on the power cord.

If using a stepladder or power tools please make sure that you follow the manufacturer’s
safety advice.

TOOLS & EQUIPMENT

W
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[ Philips Head

Screwdriver Philips Head

BEFORE ASSEMBLY

« Please read these instructions carefully before you start to assemble this product.

« Please carry out the steps in the order set out in these instructions.

o Keep these instructions in a safe place for future reference.

« The system is suitable to be mounted onto straight, not curved, profiles.

o Itis not possible to assemble a curtain / netting kit in addition to the Lighting System.

DURING ASSEMBLY

« LED Type: 4000K.

« The lighting system is supplied without an electrical plug, you must contact a qualified
electrician for the purpose of assembling an electrical plug that complies with the standard
in your country.

o Please make sure that your electrical system is ready and working properly up to the point
of connection of the transformer.

« The cable's length, from the light fixture to the plug is 120 cm (47.27), please plan the
placement of the light fixture and the transformer accordingly.
« Profile #8774 is supplied in black and white, use the suitable profile to your product’s color.

« In this instruction manual we show the Lighting System'’s assembly onto a patio cover,
however, this Lighting System is compatible with our range of Patio Covers, Garden Chalet,
Gazebos, Greenhouses, Sheds & Carports.

« The mounting of the Lighting System is performed onto the screws channels in the
aluminum profiles.
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FR  INFORMATIONS

MESURE DE SECURITE

Ces produits peuvent représenter un risque d'électrocution ou d'incendie s'ils sont mal
installés ou fixés de quelque maniere que ce soit. Les produits doivent étre installés
conformément au manuel du propriétaire, aux codes électriques en vigueur et/ou au
Code national de I'électricité (NEC) en vigueur.

Bien que ce luminaire soit IP&7 avec protection contre les intempéries et puisse
supporter des environnements a forte humidité, vous devez soigneusement planifier le
positionnement et la protection de la fiche du luminaire. La connexion entre la prise du
luminaire et la prise électrique doit étre protégée contre l'eau.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et
de connaissances s'ils ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers impliqué. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants 4gés de 3 ans a moins de 8 ans ne doivent allumer/éteindre I'appareil qu'a
condition qu'il ait été placé ou installé dans sa position de fonctionnement normale prévue
et qu'ils aient recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et comprendre les dangers encourus. Les enfants 8gés de 3 ans a moins
de 8 ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer I'appareil ou effectuer I'entretien par
[utilisateur

Le coupleur de puissance est étanche lorsqu'il n'est pas utilisé. Afin d'éviter tout risque
d'électrocution ou de courant de fuite, n'utilisez jamais I'appareil avec les mains mouillées
ou ne faites jamais fonctionner I'appareil lorsqu'il y a de 'eau sur le cordon d'alimentation.

Sivous vous servez d'un escabeau ou d'outils électriques, alors veuillez vous assurer que
vous suivez les conseils de sécurité du fabricant.

OUTILS ET EQUIPEMENT
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AVANT L'ASSEMBLAGE

« Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer I'assemblage de ce produit.
« Veuillez effectuer les étapes dans l'ordre indiqué dans ces instructions.

« Conservez ces instructions en lieu s(r pour consultation ultérieure.

o Le systéme est adapté pour étre monté sur des profils droits et non courbés.

« |l n'est pas possible d'assembler un kit rideau / filet en plus du systéme d'éclairage.

DURANT L'ASSEMBLAGE

» Type de LED: 4000K

« Comme le systeme d'éclairage est livré sans fiche électrique, vous devez recourir aux
services
d'un électricien qualifié afin d’assembler une fiche électrique conforme ala norme
en vigueur dans votre pays.

« Veuillez donc veiller a ce que votre systeme électrique soit opérationnel et fonctionne
correctement jusqu'au point de raccordement du transformateur.

La longueur du cable, de I'appareil d'éclairage a la prise est de 120cm (47.2 *), s'il vous plait
planifier la mise en place de 'appareil d'éclairage et le transformateur en conséquence.

Le profil n® 8774 est fourni en noir et blanc, utilisez celui qui convient a la couleur
de votre produit.

« Dans ce manuel d'instructions, nous montrons I'assemblage du systeme d'éclairage
sur une couverture de patio, cependant, ce systeme d'éclairage est compatible avec
notre gamme de couvertures de patio, vérandas, gazebos, serres, cabanes et abris d’autos.

Le montage du systeme d'éclairage est effectué sur les canaux des vis dans les profilés
en aluminium.

[¢e = S~ S ~e—]
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DE INFORMATIONEN

SICHERHEITSHINWEIS

Diese Produkte kénnen eine magliche Stromschlag- oder Brandgefahr darstellen, wenn sie
unsachgeméfs installiert oder in irgendeiner Weise befestigt werden. Produkte sollten in
Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, den aktuellen elektrischen Vorschriften
und/oder dem aktuellen National Electric Code (NEC) installiert werden.

Obwohl diese Leuchte IP67 mit Wetterschutz ist und Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit standhalten kann, miissen Sie die Positionierung und den Schutz
des Leuchtensteckers sorgféltig planen. Die Verbindung zwischen Gerdtestecker und
Elektrostecker sollte wassergeschiitzt sein.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung

und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich der sicheren
Verwendung des Gerdts unterwiesen wurden und die Gefahren verstehen beteiligt.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

. Kinderim Alter von 3 Jahren und unter 8 Jahren diirfen das Gerat nur ein-fausschalten,
wenn es in seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert
wurde und sie beaufsichtigt oder beziiglich der sicheren Verwendung des Geréts
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder im Alter von
3 Jahren und unter 8 Jahren diirfen das Gerdt nicht anschliefsen, requlieren und reinigen
oder Benutzerwartungen durchfiihren.

Der Stromkoppler ist wasserdicht, wenn er nicht verwendet wird. Um einen maglichen
Stromschlag oder Kriechstrom zu vermeiden, verwenden Sie das Gerat niemals mit nassen
Handen oder betreiben Sie das Gerat, wenn sich Wasser auf dem Netzkabel befindet.

. Wenn Sie eine Trittleiter benutzen, gehen Sie sicher, dass Sie den Sicherheitshinweisen
des Herstellers folgen.

WERKZEUGE & AUSRUSTUNG
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VOR DEM ANBRINGEN

« Um den Pavillon vollstdndig zu bedecken, missen Sie eine weitere Garnitur kaufen.

« Bitte lesen Sie die Instruktionen bevor Sie mit der Anbringung beginnen.

« Bewahren Sie die Anleitung an einem sicheren Platz auf, um sie in der Zukunft nutzen
zu kdnnen.

« Das System eignet sich flr die Montage auf geraden, nicht gekriimmten Profilen.

e Esist nicht mdglich, zusatzlich zum Beleuchtungssystem ein Vorhang- / Netting-Kit zu
montieren

WAHREND DES ANBRINGENS

« LED Typ: 4000K.

« Das Beleuchtungssystem wird chne elektrischen Stecker geliefert. Sie miissen sich an einen
qualifizierten Elektriker wenden, um den elektrischen Stecker zu montieren, der der Norm
ihres Landes entspricht.

« Bitte vergewissern Sie sich, dass Ihre elektrische Anlage beim Anschluss des T
ransformators betriebsbereit ist und einwandfrei funktioniert.

« Die Ldnge des Kabels von der Leuchte bis zum Stecker betrégt 120 cm (47,27).
Bitte planen Sie die Platzierung der Leuchte und des Transformators entsprechend.

« Profil Nr. 8774 wird in Schwarz und Weifs geliefert, verwenden Sie das passende
Profil fiir die Farbe Ihres Produkts.

« In dieser Bedienungsanleitung zeigen wir die Montage des Beleuchtungssystems auf einer
Terrassenabdeckung. Dieses Beleuchtungssystem ist jedoch kompatibel mit unserem
gesamten Angebot an Terrasseniiberdachungen, Wintergarten, Pavillons, Gewdchshausern,
Schuppen und Carports.

« Die Montage des Beleuchtungssystems erfolgt auf den Schraubenkanélen in den
Aluminiumprofilen.
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ES  INFORMACION

CONSEJOS DE SEGURIDAD

1. Estos productos pueden representar un posible riesgo de descarga eléctrica o incendio
si se instalan o fijan incorrectamente de alguna manera. Los productos deben instalarse
de acuerdo con el manual del propietario, los cédigos eléctricos actuales y/o el Codigo
Eléctrico Nacional (NEC) actual.

2. Aunque este accesorio es IP67 con proteccién contra la intemperie y puede soportar
entornos de alta humedad, debe planificar cuidadosamente el posicionamiento v la
proteccion del enchufe del accesorio. La conexidn entre el enchufe del artefacto y el
enchufe eléctrico debe estar protegida contra el agua.

3. Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de los 8 anos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento
si han recibido supervisidn o instrucciones sobre el uso del aparato de forma seguray
comprenden los peligros. involucrado. Los ninos no deben jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por ninos sin supervision.

4. Los ninos de 3 anos y menores de 8 anos solo deben encender/apagar el aparato
siempre que se haya colocado o instalado en su posicion de funcionamiento normal
prevista y se les haya dado supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma
segura y entender los peligros involucrados. Los ninos de 3 anos y menores de 8 anos no
deben enchufar, regulary limpiar el aparato ni realizar el mantenimiento del usuario.

5. Elacoplador de potencia es resistente al agua cuando no esta en uso. Para evitar posibles
descargas eléctricas o fugas de corriente, nunca utilice el aparato con las manos mojadas ni
lo haga funcionar cuando haya agua en el cable de alimentacién.

6. Siutiliza una escalera o herramientas eléctricas, por favor, asegurese de seguir
los consejos de sequridad del fabricante.

HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

[ Talad
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ANTES DEL MONTAJE

« Por favor, lea estas instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a montar este producto.

« Por favor, siga los pasos en el orden establecido en estas instrucciones.

« Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para consultarlas en el futuro.

o Elsistema es adecuado para ser montado en perfiles rectos, no curvos.

« No es posible armar un kit de cortina/mosquitero ademas del Sistema de iluminacién

DURANTE EL MONTAJE

« Tipo de LED: 4000K.

o Elsistema de iluminacién se suministra sin enchufe eléctrico, por lo que debe ponerse
en contacto con un electricista cualificado a efectos de montar un enchufe eléctrico
que cumpla con las normas de su pafs.

« Asegurese de que su sistema eléctrico estd listo y funcionando correctamente hasta
el punto de conexién del transformador.

« Lalongitud del cable, desde la ldmpara hasta el enchufe es de 120 cm (47.2"), por favor
planifique la colocacion de la ldampara y el transformador de acuerdo a esta medida.

« Perfil n.° 8774 es proporcionado en blanco y negro, use el perfil adecuado segun el color
de su producto.

o En este manual de instrucciones, mostramos el ensamblaje del Sistema de lluminacién
de una Cubierta para Patio, sin embargo, este Sistema de lluminacién es compatible con
nuestra gama
de Cubiertas para Patio, Solarios, Gazebos, invernaderos, Cobertizos y Garages abiertos.

« El'montaje del sistema de iluminacion se realiza en los canales para los tornillos de los
perfiles de aluminio.
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SV INFORMATION

SAKERHETSRAD OCH FORSIKTIGHETSATGARDER!

1. Dessa produkter kan utgdra en potentiell risk for elchock eller brand om de installeras eller
ansluts felaktigt. Produkterna ska installeras i enlighet med anviéndarhandboken, géllande
elstandarder och/eller den aktuella nationella elstandarden (NEC).

2. Aven om armaturen har IP67-klassning med véaderskydd och tal fuktiga miljder, maste
placeringen och skyddet av armaturens kontakt planeras noggrant. Anslutningen mellan
armaturens kontakt och eluttaget ska vara vattenskyddad.

3. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt
att de far handledning eller instruktioner om hur apparaten anvénds pa ett sdkert sitt och
forstar de risker som dr férknippade med anvéndningen. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

4, Barnialdern fran 3 ar till under 8 ar far endast sla pa och av apparaten om den har
placerats eller installerats i sitt avsedda normala driftldge, och om de har fatt handledning
eller instruktioner om hur apparaten anvénds pa ett sikert sdtt samt forstar de risker som
ar forknippade med anvandningen. Barn i denna aldersgrupp far inte ansluta apparaten till
eluttaget, reglera dess funktioner, rengtra den eller utféra nagot underhall.

5. The power coupler is waterproof when not in use. In order to prevent possible electric
shock or leakage current, never use the appliance with wet hand or operate the appliance
when there is water on the power cord.

6. If using a stepladder or power tools please make sure that you follow the manufacturer’s
safety advice.

VERKTYG OCH UTRUSTNING

ﬂ O sladdlss
[ 1person O stjarnskruvmejsel borrmaskin -

k}\ kravs (Philips) med
stjarnskruvmejselbits

FORE MONTERING

o Lds dessa instruktioner noggrant innan du borjar montera produkten.
Folj stegen i den ordning som anges i instruktionerna.

« Forvara instruktionerna pa en saker plats for framtida referens.
« Systemet &r avsett att monteras pa raka, ej bdjda, profiler.
« Det garinte att montera ett gardin-/natkit tillsammans med belysningssystemet.

UNDER MONTERING

« LED-typ: 4000K.

« Belysningssystemet levereras utan elektrisk kontakt. Du maste kontakta en behérig
elektriker for att montera en kontakt som uppfyller standarden i ditt land.

« Se till att ditt elsystem &r klart och fungerar korrekt fram till anslutningspunkten for
transformatorn.

« Kabelns Idngd fran armaturen till kontakten &r 120 cm planera dérfor placeringen av
ljusarmaturen och transformatorn dérefter,

« Profil nr. 8774 levereras i svart och vitt — anvénd den profil som passar produktens férg.

« | denna monteringsanvisning visar vi hur belysningssystemet monteras pa ett altantak.
Belysningssystemet dr dock kompatibelt med vart sortiment av altantak, trddgardschalet,
pavilionger, vaxthus, forrdd och carportar.

Monteringen av belysningssystemet sker i skruvkanalerna i aluminiumprofilerna.

[ Elektrisk
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NN  INFORMASJON

SIKKERHETSRAD OG ADVARSLER!

1. Disse produktene kan utgjere en mulig stat- eller brannfare hvis de er feil installert
eller festet pa noen mate. Produktene skal installeres i samsvar med brukerhandboken,
gjeldende elektriske forskrifter og/eller gjeldende National Electric Code (NEC).

2. Selv om dette armaturet er IP67-Klassifisert med vaerbeskyttelse og taler miljger med
hay luftfuktighet, ma du planlegge plasseringen og beskyttelsen av armaturpluggen naye.
Forbindelsen mellom armaturstapselet og det elektriske stapselet skal veere beskyttet mot
vann.

3. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, forutsatt at
de har fatt tilsyn eller instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes pa en sikker mate
og forstar farene som er forbundet med det. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring
og brukervedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

4. Barn fra 3 ar og under 8 ar skal bare sld av og pa apparatet dersom det er plassert eller
installert i sin tiltenkte, normale driftsposisjon, og de har fatt tilsyn eller instruksjon om
hvordan apparatet skal brukes pa en sikker mate og forstar farene som er forbundet med
det. Barn fra 3 ar og under 8 ar skal ikke koble til, requlere og rengjare apparatet eller
utfare brukervedlikehold.

5. Stremkoblingen er vanntett ndr den ikke er i bruk. For & unnga fare for elektrisk stat
eller stramgjennomgang ma du aldri bruke apparatet med vate hender eller bruke
apparatet nar det er vann pa stremledningen.

6. Hvis du bruker en trappestige eller elektroverktay, ma du felge produsentens
sikkerhetsanvisninger.

VERKT@Y OG UTSTYR

trengs skrutrekker Phillips-hode

k}\l’ [ 1person [ Phillips O Tradles drill -

FOR MONTERING

« Les disse instruksjonene naye far du begynner & montere dette produktet.

« Utfar trinnene i den rekkefalgen som er angitt i disse instruksjonene.

« Oppbevar disse instruksjonene pa et trygt sted for fremtidig bruk.

« Systemet er egnet for montering pa rette, ikke buede profiler.

« Det erikke mulig & montere et gardin-/nettsett i tillegg til belysningssystemet.

UNDER MONTERING

« LED-type: 4000K.

« Belysningssystemet leveres uten stapsel, og du ma kontakte en kvalifisert elektriker
for a fa montert et stepsel som er i samsvar med standarden i ditt land.

« Forsikre deg om at det elektriske anlegget ditt er klart og fungerer som det skal frem
til tilkoblingspunktet for transformatoren.

« Kabellengden fra lysarmaturen til stapselet er 120 cm (47,2"), sa planlegg plasseringen
av lysarmaturen og transformatoren i henhold til dette.
« Profil # 8774 leveres i svart og hvitt, bruk den profilen som passer til produktets farge.

« | denne bruksanvisningen viser vi montering av belysningssystemet pa et terrassedeksel,
Dette belysningssystemet er imidlertid kompatibelt med vart utvalg av terrassedeksler,
hagestuer, lysthus, drivhus, skur og carporter.

« Montering av belysningssystemet utfares pa skruekanalene i aluminiumsprofilene.
aluminiumsprofilene.

O Elektrisk
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FI  TIEDOT

TURVALLISUUSOHJEITA JA VAROITUKSIA!

1.

Nama tuotteet voivat aiheuttaa mahdollisen sahkdiskun tai tulipalon vaaran,

jos ne asennetaan tai kiinnitetdan vaarin. Tuotteet on asennettava omistajan kasikirjan,
voimassa olevien sahkdmaardysten ja/tai voimassa olevien kansallisten sahkomadraysten
(NEC) mukaisesti.

Vaikka tdma valaisin on IP67-sddsuojattu ja kestda korkeaa ilmankosteutta, on valaisimen
pistokkeen sijoitus ja suojaus suunniteltava huolellisesti. Valaisimen pistokkeen ja
sahkopistokkeen vélisen litoksen on oltava vesisuojattu.

Tata laitetta voivat kéyttda vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on heikentyneet
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt taijoilla ei ole riittdvasti kokemusta ja tietoa, jos
heitd on valvottu tai opastettu laitteen turvallisessa kdytdssd ja jos he ymmartdvat siihen
liittyvat vaarat. Lapset eivit saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa ilman valvontaa.

Alle 3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset saavat kytked laitteen pddlle/pois paalta vain,
jos laite on sijoitettu tai asennettu sille tarkoitettuun tavanomaiseen kayttdasentoon
jajos heitd on valvottu tai opastettu laitteen turvallisessa kdytdssa ja jos he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat. Alle 3-vuotiaat ja alle 8-vuctiaat lapset eivat saa kytked laitetta

Virtaliitin on vesitiivis, kun sitd ei kéytetd. Mahdollisen sdhkaoiskun tai vuotovirran
valttamiseksi 8l koskaan kéytd laitetta maralld kadelld tai kdyta laitetta, kun virtajohdon
paalld on vetta.

Jos kavytdt porrastikkaita tai sdhkatydkaluja, varmista, ettd noudatat valmistajan
turvallisuusohjeita.

TYOKALUT JA LAITTEET

!
! O vaatii 1 \

henkil6a \\

[ Ristipainen
ruuvimeisseli

[ Langaton
pora - ristipaa

ENNEN KOKOONPANOA

o Lue nama ohjeet huolellisesti, ennen kuin aloitat tuotteen kokoamisen.
« Suorita vaiheet ndissd ohjeissa esitetyssd jarjestyksessa.
o Sdilytd ndma ohjeet turvallisessa paikassa myohempaa kayttoa varten.

Jarjestelmd soveltuu asennettavaksi suoriin, ei kaareviin profiileihin.
Valaisinjarjestelman lisdksi ei ole mahdollista asentaa verhofverkkosarjaa.

KOKOONTUMISEN AIKANA

« LED-tyyppi: 4000K.

« Valaistusjdrjestelma toimitetaan ilman sahkopistoketta, sinun on otettava yhteyttd
patevadn sahkoasentajaan maasi standardin mukaisen sdhkdpistokkeen asentamiseksi.

kytkentikohtaan asti.

« Kaapelin pituus valaisimesta pistorasiaan on 120 cm (47,2"), suunnittele sijoitus.
valaisimen ja muuntajan sijoitus sen mukaisesti.

« Profiili #8774 toimitetaan mustana ja valkoisena, kdyta tuotteesi vériin sopivaa profiilia.

o Tassd kdyttdohjeessa naytetdadn valaistusjarjestelman kokoaminen terassikatteeseen,
Tama valaistusjarjestelma on kuitenkin yhteensopiva terassikatosten, puutarhamakkien,
huvimajojen, kasvihuoneiden, vajojen ja autokatosten kanssa.

« Valaistusjarjestelman kiinnitys tapahtuu ruuvikanaviin ruuveilla alumiiniprofiileihin.

[0 sahkoporakone
poranteralla
4mm |1/64”
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DA  INFORMATION

SIKKERHEDSRAD OG FORSIGTIGHEDSREGLER!

Disse produkter kan udgare en mulig stad- eller brandfare, hvis de installeres eller
tilsluttes forkert. Produkterne skal installeres i overensstemmelse med brugervejledningen,
geeldende elektriske regler og/eller geeldende National Electric Code (NEC).

Selv om dette armatur er IP67 med vejrbeskyttelse og kan tale miljser med hgj
luftfugtighed, skal du omhyggeligt planlaegge placeringen og beskyttelsen af armaturets
stik.

Den forbindelsen mellem armaturets stik og det elektriske stik skal vaere vandbeskyttet.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
overvaget eller instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made og forstar de involverede
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn.

. Barn fra 3 ar og under 8 ar ma kun taende/slukke for apparatet, hvis det er placeret eller
installeret i den tilsigtede normale driftsposition, og de er blevet overvaget eller instrueret
i at bruge apparatet pa en sikker made og forstar de involverede farer. Barn fra 3 ar og
under 8 ar ma ikke tilslutte, requlere og rengare apparatet eller udfare
brugervedligeholdelse.

. Stremforsyningen er vandtast, nar den ikke er i brug. For at forhindre muligt elektrisk
stad eller laekstrem ma du aldrig bruge apparatet med vade haender eller betjene det,

nar der er vand pa netledningen.

. Hvis du bruger en trappestige eller elvaerktej, skal du serge for at folge producentens
sikkerhedsanvisninger.

VARKTY] & UDSTYR

FOR SAMLING

Laes denne vejledning omhyggeligt, far du begynder at samle produktet.

Udfar trinnene i den raekkefalge, der er angivet i denne vejledning.

Opbevar denne vejledning et sikkert sted til senere brug.

Systemet er egnet til at blive monteret pa lige, ikke buede, profiler.

Det er ikke muligt at montere et gardin-/net-sat sammen med belysningssystemet.

UNDER SAMLING

LED-type: 4000K.

Belysningssystemet leveres uden et elektrisk stik, og du skal kontakte en kvalificeret
elektriker med henblik pa at montere et elektrisk stik, der overholder standarden i dit land.

Sarg for, at dit elektriske system er klar og fungerer korrekt frem til tilslutningspunktet
for transformeren.

Kablets laengde fra lysarmaturet til stikket er 120 cm (47,2"), sa planlaeg placeringen af
lysarmaturet og transformatoren af lysarmaturet og transformeren i overensstemmelse
hermed.

Profil #8774 leveres i sort og hvid, brug den passende profil til dit produkts farve.

| denne brugsanvisning viser vi belysningssystemets montering pa et terrassedaeksel,
men dette belysningssystem er kompatibelt med vores udvalg af terrasseoverdakninger,
havehvytter, pavilloner, drivhuse, skure og carporte.

Montering af belysningssystemet sker pa skruerne i aluminiumsprofilerne
aluminiumsprofiler.

[ Elektrisk

O Dererbru 0 Tradlos
9 [0 stjerneskruetraekker Boremaskine -
for1person ; .
Stjernebit

[ stige

boremaskine
med bor
4mm |1/64”
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NL  INFORMATIE

VEILIGHEIDSADVIES EN WAARSCHUWINGEN!

1. Deze producten kunnen een mogelijke schok of brand veroorzaken als ze onjuist worden
geinstalleerd of op een onjuiste manier worden bevestigd. Producten moeten worden
geinstalleerd in overeenstemming met de gebruikershandleiding, de huidige elektrische
cades enjof de huidige National Electric Code (NEC).

2. Hoewel deze armatuur IP67 is met bescherming tegen weersinvloeden en bestand is
tegen omgevingen met een hoge luchtvochtigheid, moet u de plaatsing en bescherming
van de stekker van de armatuur zorgvuldig plannen. De verbinding tussen de stekker van
de armatuur en de elektrische stekker moet tegen water beschermd zijn.

3. Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en
kennis als ze onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilig gebruik

van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

4. Kinderen van 3 jaar tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen als het in de
beoogde normale gebruikspositie is geplaatst of geinstalleerd en zij onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
ervan begrijpen. Kinderen vanaf 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet
aansluiten, regelen en reinigen of gebruikersonderhoud uitvoeren.

5. De stroomkoppeling is waterdicht wanneer deze niet in gebruik is. Om mogelijke
elektrische schokken of lekstroom te voorkomen, mag u het apparaat nooit met
natte handen gebruiken of bedienen als er water op het netsnoer staat.

6. Als u een trapladder of elektrisch gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat u
de veiligheidsinstructies van de fabrikant opvolgt.

GEREEDSCHAP & UITRUSTING

2

[ 1persoon
nodig

[ Kruiskopschroevendraaier

[ Draadloze
Boormachine -

Kruiskopschroeven

VOOR MONTAGE

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit product in elkaar zet.

Voer de stappen uit in de volgorde die in deze instructies staat.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

Het systeem is geschikt voor montage op rechte, niet gebogen, profielen.

Het is niet mogelijk om naast het verlichtingssysteem een gordijn-/gaaspakket te monteren.

TIJDENS MONTAGE

Type LED: 4000K.

Het verlichtingssysteem wordt geleverd zonder stekker, u moet contact opnemen
met een gekwalificeerde elektricien om een stekker te monteren die voldoet aan
de norm in uw land.

Zorg ervoor dat uw elektrische systeem klaar is en correct werkt tot het punt van
aansluiting van de transformator.

De lengte van de kabel, van de lamp tot de stekker, is 120 cm (47.27).
van de lamp en de transformator dienovereenkomstig.

Profiel #8774 wordt geleverd in zwart en wit, gebruik het geschikte profiel voor
de kleur van uw product.

In deze handleiding tonen we de montage van het verlichtingssysteem op een
terrasoverkapping, Dit verlichtingssysteem is echter compatibel met ons assortiment
terrasoverkappingen, tuinhuisjes, tuinhuisjes, serres, bergingen en carports.

De montage van het verlichtingssysteem gebeurt op de schroeven in de aluminium
profielen.

O Elektrische
—= 3 Boor Met
O Ladder oor ? O Breekmes
Boorbeitel
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IT  INFORMAZIONI

CONSIGLI DI SICUREZZA E AVVERTENZE!

Questo prodotto pud comportare rischio di scosse elettriche o incendi se installato o
collegato in modo improprio. Deve essere installato secondo il manuale utente, i codici
elettrici locali e/o il Codice Elettrico Nazionale (NEC).

Questa lampada e dlassificata IP67 con protezione contro acqua e umidita. Prestare
attenzione al posizionamento e alla protezione della spina. Il collegamento tra la lampada e
la spina deve essere protetto dall’acqua.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini dai 8 anniin su e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali solo sotto supervisione. Non e consentito ai bambini
giocare con I'apparecchio o effettuare la manutenzione.

Bambini dai 3 agli 8 anni possono accendere/spegnere 'apparecchio solo se installato
correttamente e sotto supervisione. Non devona collegare o pulire 'apparecchio.

L'adattatore & impermeabile solo quando non in uso. Non utilizzare mai con mani bagnate
o quando il cavo e bagnato.

. Se si utilizza una scala o utensili elettrici, sequire sempre le istruzioni di sicurezza del
produttore.

ATTREZZI E MATERIALI NECESSARI

W
I’ O 1persona \

necessaria

[0 Trapano avvitatore

O Cacciavite a croce
con punta a croce

PRIMA DEL MONTAGGIO

« Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare.

« Seqguire l'ordine dei passaggi indicati.

« Conservare le istruzioni per uso futuro.

o Il sistena deve essere montato solo su profili diritti, non curvi.

« Non & possibile montare una tenda o zanzariera aggiuntiva con il sistema di illuminazione.

DURANTE IL MONTAGGIO

« Tipo LED: 4000K.

« Il sisterna viene fornito senza spina elettrica. Contattare un elettricista qualificato per
linstallazione secondo le normative locali.

« Assicurarsi che I'impianto elettrico sia pronto e funzionante prima del collegamento.

« Lalunghezza del cavo dalla lampada alla spina e di 120 cm. Pianificare il posizionamento in
anticipo.

« Profilo #8774 fornito in nero o bianco, usare quello adatto al colore del prodotto.

« Questo manuale mostra I'installazione su una copertura da patio, ma il sistema & compatibile
anche con Gazebo, Casette, Serre, Rimesse e Tettoie per Auto.

« Il montaggio avviene nei canali a vite dei profili in alluminio.

O Trapano elettrico -

Scal
[ Scala Punta da 4 mm

[0 Taglierino




SK INFORMACIE

BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA

Tento vyrobok méze predstavovat riziko drazu elektrickym pradom alebo poziaru, ak nie
je spravne nainstalovany alebo zapojeny. Instalaciu vykonavajte podla pouzivatelskej
prirucky, platnych miestnych predpisov afalebo Narodného elektrického kadu (NEC).

. Tento svetelny systém ma stupen krytia IP67, odolnost vodi vode a vihkosti. Dékladne

chrante spojenie medzi zastrékou a elektrickou sietou.

. Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami iba pod dohladom a po pouceni o spravnom pouzivani.
Deti sa s tymto zariadenim nesmu hrat.

. Deti vo veku 3 - 8 rokov mézu vyrobok zapinat a vypinat iba v jeho spravnej polohe a pod
dohladom. Nesmu ho zapdjat ani Cistit.

Konektor je vodotesny len vitedy, ked sa nepouziva. Nepouzivajte zariadenie, ak su vase
ruky alebo kabel mokré.

. Pri pouziti rebrika alebo elektrického naradia vzdy dodrziavajte pokyny vyrobcu.

POTREBNE NARADIE A VYBAVENIE

O Aku skrutkovac
skrizovym bitom

O Krizovy

1osob
[ Tosoba skrutkovac

PRED MONTAZOU

» Pred zadiatkom montdze si pozorne preditajte navod.

Postupujte podla uvedenych krokov v poradi.

» Uschovajte si ndvod na buduce pouzitie.

o Systém je mozné namontovat len na rovné hlinikové profily, nie na zakrivené.
» Systém nie je kompatibilny s dodato¢nou montazou zavesov alebo sieti.

POCAS MONTAZE

« Typ LED: 4000K.

o Systém sa doddva bez elektrickej zastrky — na zapojenie kontaktujte kvalifikovaného
elektrikara v sulade s miestnymi predpismi.

« Pred zapojenim sa uistite, Ze elektroinstalacia je pripravena a funkéna.
« Dizka kébla od svietidla po zastreku je 120 cm - vopred si naplanujte umiestnenie.

o Profil #8774 je dostupny v Ciernej alebo bielej farbe - pouzite zodpovedajucu farbu k vadmu
produktu.

» Navod zobrazuje montaz na pristresok, no systém je kompatibilny aj s altankami, sklenikmi,
zahradnymi domcekmi a pristreSkami pre auta.

o Montaz prebieha v skrutkovacich drazkach hlinikovych profilov.

O Elektricka vitacka

Rebrik
LI Rebri s vrtakom 4 mm

[0 Ostry noz




SL  INFORMACIJE

VARNOSTNI NASVETI IN OPOZORILA!

Tiizdelki lahko predstavljajo nevarnost udara ali pozara, ¢e so nepravilno namesceni
ali kakor koli pritrjeni. Izdelke je treba namestiti v skladu s priro¢nikom za uporabo,
veljavnimi elektri¢nimi predpisi in/ali veljavnim nacionalnim elektriénim zakonikom (NEC).

Ceprav je ta naprava zas¢itena pred vremenskimi vplivi po standardu IP67 in prenese
okolja z visoko vlaznostjo, morate skrbno nacrtovati namestitev in zad¢ito vti¢a naprave.
Povezava med vti¢em napeljave in elektri¢nim vti¢em mora biti zas¢itena pred vodo.

. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
¢e so pod nadzorom ali dobili navodila glede uporabe naprave na varen nadin in razumejo
s tem povezane nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora.

. Otroci, stari od 3 let do manj kot 8 let, lahko vklopijo/izklopijo napravo le, ¢e je bila
postavljena ali nameséena v predvidenem obi¢ajnem delovnem polozaju in ¢e so bili
nadzorovani ali pouceni o uporabi naprave na varen nacin ter razumejo nevarnosti,
ki so s tem povezane. Otroci, stari od 3 let do manj kot 8 let, ne smejo prikljuditi,
uravnavati in Cistiti aparata ali izvajati uporabniskega vzdrzevanja.

Ko napajalni priklju¢ek ni v uporabi, je vodotesen. Da bi prepredili morebitni elektri¢ni udar
ali uhajanje elektri¢nega toka, aparata nikoli ne uporabljajte z mokro roko in ga ne
upravljajte, ¢e je na napajalnem kablu voda.

. Ce uporabljate lestev ali elektri¢no orodje, se prepri¢ajte, da upodtevate varnostne nasvete
proizvajalca.

TOOLS & EQUIPMENT

I, O Potrebna O lzvijat s O Akumulatorski

: e vrtalnik -
k}\ je1oseba Phillips glavo Philips glava

PRED MONTAZO

« Preden za¢nete sestavljati ta izdelek, natan¢no preberite ta navodila.

« Posamezne korake izvajajte v vrstnem redu, ki je dolocen v teh navadilih.

« Tanavodila shranite na varnem mestu za kasnej$o uporabo.

o Sistem je primeren za montaZzo na ravne in ne ukrivljene profile.

« Poleg sistema za razsvetljavo ni mogoce sestaviti kompleta za zavese / mreze.

MED SESTAVLJANJEM

« Vrsta LED: 4000K.

« Sistem razsvetljave je dobavljen brez elektri¢nega vtica, zato se morate za montazo
elektri¢nega vtica, ki je skladen s standardom v vasi drzavi, obrniti na usposobljenega
elektricarja.

» Prepricajte se, da je vas elektriéni sistem pripravljen in pravilno deluje do tocke prikljucitve
transformatorja.

« Dolzina kabla od svetilke do vti¢a je 120 cm (47,27}, zato nadrtujte namestitev in
transformatorja.

« Profil #8774 je dobavljen v ¢rni in beli barvi, uporabite ustrezen profil za barvo vasega
izdelka.

« V tem priro¢niku z navodili je prikazana montaza sistema za osvetlitev na pokrov terase,
vendar je ta sistem razsvetljave zdruzljiv z naso ponudbo paokrival za terase, vrtnih hisgk,
gazeb, rastlinjakov, nadstreskov in nadstreskov za avtomobile.

Sistem za osvetlitev se pritrdi na vijake v kanalih v pokrovu v aluminijastih profilih.

7 O Elektri¢ni
e Shar talnik
[ Lestev ﬁ VIS [ Univerzalni noz
svedrom
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ET TEAVE

OHUTUSNOUDED JA HOIATUSED!

1.

Need tooted voivad kujutada endast voimalikku [66gi- voi tuleohtu, kui need

on valesti paigaldatud voi mis tahes viisil kinnitatud. Tooted tuleb paigaldada
vastavalt kasutusjuhendile, kehtivatele elektriseadustikele jajvoi kehtivale riiklikule
elektriseadustikule (NEC).

Kuigi see valgusti on IP&7 iimastikukaitsega ja talub korget niiskust, peate hoolikalt
planeerima valgusti pistikute paigutuse ja kaitse. Seadme pistikupesa ja elektripistikupesa
vaheline Ghendus peab olema veekindel.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud
flidsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed véi kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui nad on saanud jarelevalvet voi juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja moistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta
teha puhastus- ja hooldustaid.

Lapsed vanuses alates 3 kuni 8 aastat voivad seadet sisse/vdlja lilitada ainult juhul, kui
see on paigutatud voi paigaldatud selle ettendhtud tavapdrasesse kasutusasendisse ja
neid on jdlgitud voi juhendatud seadme ohutust kasutamisest ning nad moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi seadet ihendada, reguleerida ja
puhastada ega hooldada.

Kui seadet ei kasutata, on toiteiihendus veekindel Voimaliku elektrilodgi voi lekkevoolu
valtimiseks drge kunagi kasutage seadet margade kétega ega toGtage seadmega,
kui toitejuhtmel on vesi.

. Astmelaudade vai elektriliste todriistade kasutamisel veenduge, et jargite tootja

ohutusndudeid.

TOORIISTAD JA SEADMED

" ! O Akutrell -
[ vaja1 [ Rist X ) )
- . . Rist kruvikeeraja
inimest kruvikeeraja
otsaga

ENNE KOKKUPANEKUT

« Enne toote kokkupanekut lugege hoolikalt Igbi need juhised.

o Palun tehke sammud kdesolevas juhendis satestatud jarjekorras.

« Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas.

« Slsteem sobib paigaldamiseks sirgetele, mitte kumeratele profiilidele.

o Lisaks valgustussisteemile ei ole voimalik kokku panna kardina/vorgukomplekti.

KOKKUPANEKU AJAL

« LED tiidip: 4000K.

« Valgustussiisteem tarnitakse ilma elektripistikuta, peate pddrduma kvalifitseeritud elektriku
poole, et paigaldada teie riigis kehtivatele standarditele vastav elektripistik.

« Palun veenduge, et teie elektrisiisteem on valmis ja tddtab korralikult kuni trafo
thendamiseni.

« Kaabli pikkus valgusti ja pistiku vahel on 120 cm (47,27), palun planeerige selle paigutus.
valgusti ja trafo paigutuse vastavalt.

Profiil #8774 tarnitakse musta ja valge vérviga, kasutage oma toote varvile sobivat profiili.
Selles kasutusjuhendis nditame valgustussisteemi paigaldamist terrassikattele,

kuid see valgustussisteem ihildub meie terrassikatete, aiamajade, kasvuhoonete,
kasvuhoonete, varjualuste ja autovarjualuste valikuga.

Valgustussiisteemi paigaldamine toimub kruvide kanalite kiilge, mis on paigaldatud
alumiiniumprofiilidesse.

[ Elektriline puur
puuriteraga
4 mm | 1/64"
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BIZTONSAGI TANACSOK ES FIGYELMEZTETESEK!

Ezek a termékek dramiités- vagy tlizveszélyt jelenthetnek, ha nem megfelelden

telepitik vagy barmilyen madon rogzitik 6ket. A termékeket a felhasznaldi kézikényvvel,
az aktudlis elektromos szabdlyzattal ésfvagy az aktudlis Nemzeti Elektromos Szabalyzattal
(NEC) 6sszhangban kell telepiteni.

Bar ez a lampatest IP67-es id6jardsvédelemmel rendelkezik, és elviseli a magas
paratartalmu kdrnyezetet, gondosan meg kell tervezni a l[dmpatest csatlakozdjanak
elhelyezését és védelmét. A l[Ampatest és az elektromos csatlakozd kozotti csatlakozast
vizzel szemben

kell védeni.

Ezt a készliléket 8 éves kortdl és idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalat és ismeretek hidnyaban lévd
személyek hasznalhatjak, ha felligyeletet vagy utasitast kaptak a készilék biztonsagos
haszndlatédra vonatkozdan, és megértették a vele jard veszélyeket. A gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet
nélkil nem végezhetik.

. A3 éves és 8 évesnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be/kikapcsolhatjak
a késziiléket, ha a késziiléket a rendeltetésszer( normal makadési helyzetben helyezték
el vagy szerelték fel, és ha felligyeletet kaptak, illetve a késziilék biztonsdgos hasznalatéra
vonatkozo utasitdsokat kaptak, és megértették a késziilékkel jard veszélyeket.
A 3 éves és 8 évesnél fiatalabb gyermekek nem csatlakoztathatjak, nem szabalyozhatjak
és nem tisztithatjak a készliléket, és nem végezhetnek felhasznaldi karbantartast.

. Ahdldzati csatlakozd haszndlaton kivil vizalld. Az esetleges elektromos dramiités
vagy szivargd dram elkeriilése érdekében soha ne haszndlja a késziléket nedves kézzel,
és ne mikddtesse a késziiléket, ha viz van a tapkabelen.

. Létra vagy elektromos szerszamok hasznalata esetén gy6zddjon meg arrél, hogy koveti
a gyartd biztonsagi tanacsait.

SZERSZAMOK ES BERENDEZESEK

I’ Onfs [ Philips fejd
k}\ szilkséges csavarhuzé

O Akkumulatoros furg,
Philips szarral (bittel)

KOZGYULES ELOTT

« Kérjlik, figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, mielétt elkezdi Gsszeszerelni a
terméket.

o Kérjik, hogy a Iépéseket a jelen Utmutatéban meghatdrozott sorrendben végezze el.

o Tartsa ezeket az utasitasokat biztonsdgos helyen, hogy késébb is tudjon rajuk hivatkozni.
« Arendszer egyenes, nem pedig ives profilokra szerelhetd.

« Avilagitasi rendszer mellett nem lehetséges fliggtny/halé készlet dsszeszerelése.

KOZGYULES ALATT

« LED tipus: 4000K.

« Avilagitasi rendszert elektromos dugé nélkiil szallitjuk, a szabvanynak megfeleld
elektromos dugd felszerelése érdekében forduljon szakképzett villanyszereldhéz az On
orszagaban érvényes szabvanynak.

« Kérjlik, gy6zadjon meg arrdl, hogy az elektromos rendszer készen all és megfeleléen
mkadik
a pontig a transzformdator csatlakoztatdsanak helyéig.

o Akdbel hossza a l[Ampatesttdl a dugdig 120 cm (47,27), kérjik, tervezze meg a a lampatest
és a transzformator elhelyezését ennek megfeleléen.

o A #8774 profil fekete és fehér szinben keriil szallitdsra, hasznalja a termék szinének
megfeleld profilt.

 Ebben a hasznalati utasitédsban a vildgitasi rendszer teraszburkolatra torténd
Osszeszerelését mutatjuk be, ez a vildgitasi rendszer azonban kompatibilis a teraszfedelek,
kerti fahdzak, pavilonok, lveghazak, fészerek és autdbealldk kindlataval.

« Avilagitasi rendszer felszerelése a csavarcsatorndkon taldlhaté csavarokra torténik
a aluminiumprofilokba.

- [ Elektromos furé [ szike
ot | ? ,
O Létra ﬁ furdszarral (*sniccer™)
4 mm | 1/64"




RU MHPOPMALNA

MEPbI BESOMNACHOCTW U MPEAYNMPEXAEHNA MEPEA YCTAHOBKOW

1. 3T n3Aenna MoryT NpeAcTaBNATbL ONacHOCTL NOPAXKEHNA 3NEKTPUYECKUM TOKOM UK Noxapa « BHMMaTeNbHO NPOUTUTE MHCTPYKLMIO Nepes Hauanom cGopKu.
Mpy HeNpaBULHON YCTaHOBKe UM MOAKMIOYEHUN. YCTaHOBKa [OMKHA NPOU3BOANTLCS « Crieaylite Wwaram, OnvcaHHbIM B UHCTPYKLAM.

B COOTBETCTBMN C VIHCprKLI,VIeVI, AeVICTByiOLLWIMVI ANEKTPOTEXHNHYECKMMN HOPpMaMK N

o XpaHuTe NHCTPYKUMIO ANA JasIbHENALLEro NCnob30BaHNs.
HauunoHansHbIM anekTpudeckum Kkogekcom (NEC).

. . . o CucTema NoAXoANT TOMLKO A8 NPAMBIX aIIOMUHNEBLIX np0c|o|/|ne|7|.
2. CBeTWNbHWK UMEET Knacc 3alutbl IP67 1 yCTOWYMB K BO3LAEWUCTBUIO BOAbI N BLICOKOW BNaXHOCTH,

0fHaKO MOAKIOYEHME K 3MIEKTPOCETI AOMKHO BbiTh TLIATENBHO 3aLLMLLEHO. * MOHTaX C MCMO/b30BAHUEM LUTOP W/ CETOK HEBOSMOXEH.

3. Mpnbop MOXHO UCMONMb30BATL AIETAM OT 8 NIET M INLAM € OFPaHWYEHHBIMU BO3MOXHOCTSAMU,
£C/IN OHU HAXOAATCA NOJ, NPUCMOTPOM U NOHUMAIOT NpaBWna sKkenayatauuu. et He A0MKHb
urpath ¢ ycTpoicTBOM.

BO BPEMA YCTAHOBKW

4. [letv oT 3 [0 8 NeT MOryT BK/IOHATL/BLIKIOYATL NPUGOP TOMLKO NOZ NPUCMOTPOM. OHU He

JOMXKHbI NOAKI04aTh, PErYIMPOBATL UK YUCTUTL YCTPOWCTBO. e Tun LED: 4000K.

5. CoeMHWTENbHbIN 3NeMeHT 3allULLEH OT BAaru, Ho He JO/HKeH UCMO/b30BaTbCA BO BIaKHbIX » TocTasnAeTcs Ges 3MekTPUIeckon BIANKI - 06paTUTECH K KBAIM(MLMPOBAHHOMY SMEKTPUKY As
YCNOBUAX MW MOKPbLIMUW pyKamu. MOAK/IOHEHNS.

6. [lpy NCMoNb30BaHUM CTPEMSAHKM UK 3MEKTPONHCTPYMEHTOB - CTPOro cobnogaiite » Y6eauTech, UTo 9N1EeKTPOCETb paboTaeT NPaBu/IbHO [0 MOMEHTA NOAKMOUEHUS.
pexoMeHaLM1 NpoU3BoAUTENS. « [lnnHa kabens oT CBETU/bHYKA A0 BUNKY - 120 cm. naHupyiiTe pasmeLLeHe 3apaHee.

o Mpodmnb #8774 - nocTaBnseTcs B YEPHOM 1 6eNOM LBETE. Vcnonb3yiiTe HyXHbI NO UBETY.

o VHCTPYKUMSA NOKa3bIBAET YCTAHOBKY HA HABEC, HO CUCTEMA NOAXOAMNT Takxke AN1A 6eceoK, TenuL,
capaes 1 HaBeCoB.

o YCTaHOBKa NPOU3BOAWTCA B HANPaBASAIOLLIME KaHabl aJTIOMUHNEBbIX np0c|o|/|ne|7|.

NHCTPYMEHTbI 1 OBOPYIOBAHVE

O KaHuenspckuii

% O 1 uyenosek

[ OteépTKa c
KpecToBoM
Haca/iKoi

O Wypynosépt
C KpECToBON
Haca/Koi

O NectHuua

.... ? O SnekTpoapenb
+ X
ﬁ ¢ Gypom

4mm |1/64”

HOX



LAT INFORMACIU

DROSIBAS PADOMI UN BRIDINAJUMI! PIRMS MONTAZAS
1. Ja Sie izstradajumi ir nepareizi uzstaditi vai pievienoti, tie var radit trieciena vai ugunsgreka o Ludzu, rupigi izlasiet Sos noradijumus, pirms sakat montet So izstradajumu.
risku. |zstradajumi jauzstada saskana ar ipasnieka rokasgramatu, speka esosajiem « Veiciet darbibas £ajas instrukcijas noraditaja seciba.

elektrotehnikas noteikumiem un/vai spéka eso$o Nacionalo elektribas kodeksu (NEC). « Saglabajiet Sis instrukcijas drosa vieta, lai tas varétu izmantot nakotné

2. Laigan Sis stiprinajums ir ar IP67 pakapi un aizsardzibu pret laikapstakliem un var izturet
augsta mitruma vidi, jums ir rupigi jaizplano stiprinajuma kontaktdaksas novietojums un
aizsardziba. Savienojumam starp gaismekla kontaktdaksu un elektribas kontaktdaksu
jabut aizsargatam pret udeni.

o Sistema ir piemerota montazai uz taisniem, nevis izliektiem profiliem.
Papildus apgaismojuma sistemai nav iespejams samontet aizkaru / tiklu komplektu.

3. Soierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka ari personas ar ierobezotam

fiziskajam, manu vai garigajam spejam vai pieredzes un zinadanu trakumu, ja tam ir MONTAZAS LAIKA
nodrosinata uzraudziba vai instrukcijas par ierices lietoSanu drosa veida un tas izprot ar
to saistitos apdraudejumus. Berni nedrikst speleties ar ierici. Berni bez uzraudzibas nedrikst « LED tips: 4000K.

veikt tirisanu un lietotaja apkopi. « Apgaismes sistéma tiek piegadata bez elektriska kontaktdaksas, lai uzstaditu standartam

4. Berni vecuma no 3 gadiem un jaunaki par 8 gadiem drikst ieslegt/izslegt ierici tikai tad, atbilstodu elektribas kontaktdaksu, jums jasazinas ar kvalificetu elektriki jusu valsti,
ja tair novietota vai uzstadita paredzetaja parastaja darba stavokli un ja vini ir uzraudziti
vai instrueti par ierices lietosanu drosa veida un saprot ar to saistitos apdraudejumus.
Berni vecuma no 3 gadiem un jaunaki par 8 gadiem nedrikst ieslegt, requlet un tirit ierici
vai veikt lietotaja apkopi.

o Ludzu, parliecinieties, ka jusu elektriska sistema ir gatava un darbojas pareizi lidz bridim,
kad transformatora pieslégéanas vietas.

« Kabela garums no apgaismes ierices lidz kontaktdaksai ir 120 cm (47,2").

. L . . o attiecigi izplanojiet gaismas kermena un transformatora izvietojumu.
5. Stravas savienotajs ir udensnecaurlaidigs, kad tas netiek lietots. Lai noverstu iespejamu

elektriskas elektrosoku vai stravas nopludi, nekad nelietojiet ierici ar slapjam rokam un
nelietojiet ierici, ja uz stravas vada ir udens.

« Profils #8774 tiek piegadats melna un balta krasa, izmantojiet jasu izstradajuma krasai
piemerotu profilu.

« Saja lietoganas pamaciba ir paradita apgaismojuma sistémas montaza uz terases parseqga,
tomer $i apgaismojuma sistema ir saderiga ar musu piedavatajiem terases parsegiem,
darza majinam, lapenem, siltumnicam, nojumem un nojumem.

6. Jaizmantojat kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, vai ieverojat razotaja drosibas
ieteikumus.

« Apgaismes sistemas montaza tiek veikta uz skruvju kanaliem, kas atrodas jumta parsega.
aluminija profilos.

INSTRUMENTI UN APRIKOJUMS

essses—— -
ﬂ [ Bevada 7 [ Elektriska
[0 Nepiecietama O Philjps galyas Urbi - O kapres | - ? urbjmgéTna O Skalpelis
1persona skrivgriezis I ar urbi
Philips galva 4mm 164"
Lt )




LIT  INFORMACIA

SAUGOS PATARIMAI IR |SPEJIMA|

Netinkamai jdiequs ar prijungus, gaminys gali sukelti elektros smugj ar gaisra. Diegima

atlikite pagal naudotojo vadova, vietinius elektros instaliacijos standartus ir Nacionalinj

elektros koda (NEC).

lizdo turi buti papildomai apsaugota.

Sviestuvas turi IP67 atsparuma vandeniui ir drégmei, bet jungtis tarp kituko ir elektros

Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys su negalia tik su prieziura ir jiems
paaiskinus naudojimo taisykles.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jjungti/iSjungti tik priziurimi. Jie neturi jungti ar valyti prietaiso.

5. Jungtis atspari vandeniui, kai nenaudojama. Nenaudokite prietaiso slapiomis rankomis ar

jei laidas slapias.

Naudodami kopécias ar jrankius, laikykités gamintojo saugos nurodymuy.

REIKALINGI JRANKIAI IR PRIEMONES

k}\ 0 1zmogus

O Kryzminis
atsuktuvas

O Akumuliatorinis
suktuvas su
kryzminiu antgaliu

PRIES SURINKIMA

« AtidZiai perskaitykite instrukcija pries pradédami montavima.
o Laikykités visy nurodyty zingsniy.

o ISsaugokite instrukcija busimam naudojimui.

o Tinka tik montavimui ant tiesiy, ne idlenkty profiliy.

Uzuolaidy / tinkly montavimas kartu su Sia sistema negalimas

MONTAVIMO METU

o LED tipas: 4000K.

« Apdvietimo sistemna tiekiama be kistuko - prijungima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.
o [sitikinkite, kad elektros sistema veikia tinkamai iki prijungimo.

« Kabelio ilgis nuo Sviestuvo iki kistuko - 120 cm. IS anksto suplanuokite vieta.

« Profilis #8774 - tiekiamas juodas arba baltas. Pasirinkite pagal gaminio spalva.

« Siinstrukcija rodo montavima ant terasos stogelio, tatiau sistema tinka ir pavésinéms,
Siltnamiams, sandéliukams, automobiliy stoginéms.

« Apdvietimo sistema montucjama j aliuminio profiliy griovelius.

O kopstios | o % [ Elektrinis greztuvas O Astrus
P ﬁ (4 mm graztas) peilis




PL INFORMACIA

WSKAZOWKI | SRODKI OSTROZNOSCI!

1.

Produkty te moga stanowic¢ potencjalne zagrozenie porazeniem pradem lub pozarem,
jedli zostang nieprawidtowo zainstalowane lub podtaczone w jakikolwiek sposdéb.
Produkty powinny by¢ instalowane zgodnie z instrukcjg obstugi, aktualnymi przepisami
elektrycznymi i/lub aktualnym National Electric Code (NEC).

Mimo, ze to urzadzenie posiada stopien ochrony IP67 i moze pracowad w warunkach
wysokiej wilgotnosci, nalezy doktadnie zaplanowad potozenie i zabezpieczenie wtyczki
urzadzenia. Potaczenie miedzy wtyczka urzadzenia a wtyczka elektryczna powinno by¢
zabezpieczone przed woda.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jesli sa one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia w bezpieczny sposéb i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Dzieci w wieku od 3 lat do 8 lat moga wiaczad/wylaczac urzadzenie tylko pod warunkiem,
ze zostalo ono umieszczone lub zainstalowane w przewidzianej dla niego normalnej pozycji
roboczej i zostaty one poddane nadzdr lub instrukcje dotyczace bezpiecznego korzystania

z urzadzenia i rozumiejg zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do 8 Iat nie moga
podiaczad, requlowad i czyscic urzadzenia ani wykonywac czynnosci konserwacyjnych.

Zfacze zasilania jest wodoszczelne, gdy nie jest uzywane. Aby zapobiec mozliwemu
porazeniu pradem Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym lub uptywowi pradu,
nigdy nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami ani nie obstuguj urzadzenia, gdy na
przewodzie zasilajgcym znajduje sie woda.

W przypadku korzystania z drabiny lub elektronarzedzi nalezy przestrzegac zalecen
producenta dotyczacych bezpieczenstwa.

NARZEDZIA | SPRZET

O wkretarka

2

[ Potrzebna
Tosoba

O Srubokret
Krzyzakowy
o ) Krzyzakowa

Koncdwka

PRZED MONTAZEM

« Przed rozpoczeciem montazu produktu nalezy uwaznie przeczytad niniejsza instrukdje.

« Czynnosci nalezy wykonywad w kolejnosci okreslonej w niniejszej instrukgji.

« Instrukcje nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przysztosci.
« System nadaje sie do montazu na prostych, a nie zakrzywionych profilach.

» Nie ma mozliwosci montazu zestawu kurtyny/siatki jako dodatku do systemu oswietlenia.

PODCZAS MONTAZU

« Typ LED: 4000K.

« System odwietleniowy jest dostarczany bez wtyczki elektrycznej, nalezy skontaktowad
sie z wykwalifikowanym elektrykiem w celu zamontowania wtyczki elektrycznej zgodnej
z normami obowiazujacymi w danym kraju w danym kraju.

« Nalezy upewnic sie, ze instalacja elektryczna jest gotowa i dziata prawidtowo do momentu
podtaczenia transformatora.

» Dhlugosc¢ kabla od oprawy oswietleniowej do wtyczki wynosi 120 cm (47,2").
nalezy odpowiednio zaplanowac umieszczenie oprawy o$wietleniowej i transformatora.

« Profil #8774 jest dostarczany w kolorze czarnym i biatym, nalezy uzy¢ profilu
odpowiedniego
do koloru produktu.

« W niniejszej instrukgji pokazano montaz systemu oswietleniowego na zadaszeniu patio,
jednak ten system oswietlenia jest kompatybilny z nasza gama zadaszen tarasowych,
altan ogrodowych, altan, szklarni, szop i wiat samochodowych.

« Montaz systemu oswietleniowego odbywa sie na wkretach w profilach aluminiowych
profilach aluminiowych.

Akumulatorowa-

O wiertarka
O Drabina & ?ﬁ Elektryczna O Noz
z Wiertlem Introligatorski
4 mm | 1/64"




RO INFORMATII

SFATURI DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE!

1.

Aceste produse pot reprezenta un posibil pericol de soc sau de incendiu daca sunt instalate
sau atasate in mod necorespunzator. Produsele trebuie instalate in conformitate cu
manualul de utilizare, codurile electrice in vigoare si/sau Codul electric national (NEC) in
vigoare.

Desi acest corp de iluminat este IP67 cu protectie impotriva intemperiilor si poate suporta
medii cu umiditate ridicatd, trebuie s& planificati cu atentie pozitionarea si protectia fisei
corpului de iluminat. Conexiunea dintre stecherul dispozitivului de fixare si stecherul
electric trebuie sa fie protejata impotriva apei.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta incepand de la 8 ani si de persoane cu
dacd au fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului in conditii de
sigurantd si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea de cdtre utilizator nu trebuie s3 fie efectuate de copii fara supraveghere.

Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani trebuie sd porneasca si sa
opreascd aparatul numai dacd acesta a fost plasat sau instalat in pozitia normald de
functionare previdzuta si dacd au fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatuluiin conditii de siguranta si au inteles pericolele implicate. Copiii cu varsta cuprinsa
intre 3 ani si mai putin de 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa regleze si sd curete aparatul sau
sa efectueze intretinerea utilizatorului.

Cuplul de alimentare este impermeabil atunci cand nu este utilizat. Pentru a preveni
posibilele socuri electrice soc electric sau scurgere de curent, nu utilizati niciodata aparatul
cu mana udd

si nu actionati aparatul atunci cand exista apa pe cablul de alimentare.

Daca utilizati o scard sau unelte electrice, asigurati-va cd urmati sfaturile de sigurants ale
producatorului.

UNELTE SI ECHIPAMENTE

I’ [ 1persoand O Surubelnits = Mva$|r1a Ejev
necesard cu cap Philips gaurit fard
P P fir - cap Philips

INAINTE DE ASAMBLARE

« Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a incepe sa asamblati acest produs.
« VA rugdm sd efectuati pasii in ordinea stabilitd in aceste instructiuni.

o Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur pentru consultare ulterioara.

o Sistemul este potrivit pentru a fi montat pe profile drepte, nu curbate.

« Nu este posibild montarea unui kit de perdele / plase in plus fatd de sistemul de iluminat.

IN TIMPUL ASAMBLARII

« Tip LED: 4000K.

« Sistemul de iluminat este furnizat fard o fisa electricd, trebuie s contactati un electrician
calificat in scopul montdrii unei fise electrice care sa respecte standardul din tara
dumneavoastra.

« Va3 rugdm sd va asigurati cd sistemul dvs. electric este pregatit si functioneazd corespunzator
pana la punctul de conectare a transformatorului.

« Lungimea cablului, de la corpul de iluminat |a priza, este de 120 cm (472"}, vd rugam sa
planificati amplasarea corpului de iluminat si a transformatorului in mod corespunzator.

« Profilul #8774 este furnizat in alb si negru, utilizati profilul potrivit culorii produsului dvs.

« In acest manual de instructiuni prezentam montarea sistemului de iluminat pe o copertind
de terasd, cu toate acestea, acest sistem de iluminat este compatibil cu gama noastra de
copertine pentru terasd, cabane de grading, foisoare, sere, magazii si copertine pentru masini.

« Montarea sistemului de iluminat se realizeazd pe canalele cu suruburi din profilele de aluminiu.

ETESS
- [ Burghiu
””” A % Cutit
[ Scara ﬁ electric - Burghiu = u:ilviltar
4mm |1/64”




CS INFORMACE

BEZPECNOSTNI RADY A UPOZORNENI!

Tyto vyrobky mohou pfi nespravné instalaci nebo jakémkoli pfipojeni predstavovat
mozné nebezpedi Urazu elektrickym proudem nebo pozaru. Vyrobky by mély byt
instalovany

v souladu s ndvodem k obsluze, platnymi elektrotechnickymi predpisy a/nebo platnym
narodnim elektrickym zakonikem (NEC).

Prestoze toto svitidlo ma kryti IP67 s ochranou proti povétrnostnim vlivim a snese
prostredi s vysokou vihkosti, musite peclivé naplanovat umisténi a ochranu zastrcky
svitidla.

Spojeni mezi zastrékou svitidla a elektrickou zastrékou by mélo byt chranéno proti vodé.
. Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly poudeny o pouzivani pfistroje bezpecnym
zpUsobem a rozumi souvisejicim nebezpecim. Déti si se spotfebitem nesmi hrat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

. Détive véku od 3 let do 8 let smi zapinat a vypinat spotiebi¢ pouze za predpokladu,

7e je umistén nebo instalovan ve své obvyklé provozni poloze a Ze jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani spotiebiée a rozumi souvisejicim nebezpedim.
Déti od 3 let a mladsi 8 let nesméji spotrebic zapojovat, requlovat a Cistit ani provadét
uzivatelskou udrzbu.

Napajeci pripojka je vodotésna, pokud se nepouziva. Aby se predeslo moznému vzniku
elektrického Urazu elektrickym proudem nebo uniku proudu, nikdy nepouzivejte spotrebic
mokrou rukou ani jej nepouzivejte, pokud je na napajecim kabelu voda.

. Pokud pouzivate stafle nebo elektrické naradi, dbejte na dodrzovani bezpecnostnich
pokyn( vyrobce.

PRED MONTAZI

« Nez zalnete tento vyrobek montovat, prectéte si pozorné tento navod.
« Jednotlivé kroky provadéjte v porfadi uvedeném v tomto navodu.

» Tento navod si uschovejte na bezpedném misté pro budouci pouziti.

o Systém je vhodny k montazi na rovné, nikoli zakrivené profily.

o Kosvétlovacimu systému neni mozné namontovat sadu zavésu/siti.

BEHEM MONTAZE

« Typ LED: 4000K.
» Osvétlovaci systém je dodavan bez elektrické zastréky, pro montaz elektrické zastrcky,

kterd odpovida normé, je nutné kontaktovat kvalifikovaného elektrikare ve vasi zemi.

« Ujistéte se, 7e je vas elektricky systém pfipraven a spravné funguje az do bodu pfipojeni

transformatoru.

« Délka kabelu od svitidla k zastréce je 120 cm (47,2"), naplanuijte si prosim umisténi svitidla

a transformatoru podle toho.

o Profil #8774 se dodava v cerné a bilé barvé, pouzijte vhodny profil k barvé vaseho vyrobku.
« Vtomto ndvodu k pouziti je zobrazena montaz osvétlovaciho systému na kryt terasy,

tento systém osvétleni je vsak kompatibilni s nasi nabidkou kryt( teras, zahradnich chatek,
altana, sklenika, pristreska a pristresk( na auta.

o Montdz osvétlovaciho systému se provadi na Srouby v kanalech v krytu hlinikovych profilech.

NASTROJE A VYBAVENI
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PALRAM - CANOPIA | 2 YEAR LIMITED WARRANTY

Palram Canopia Ltd. (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israel (“Canopia”) warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period
of 1years from the original date of purchase. - This warranty is valid only if the product is installed, handled, cleaned,
and maintained in accordance with Canopia’s written specifications. - This warranty does not cover defects resulting
from normal wear and tear including, but not limited to: damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate
use, negligence, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, damage resulting from
cleaning with incompatible detergents or minor deviations of the proeduct. - This warranty does not apply to damage
resulting from “acts of Nature”, which includes but is not limited to hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, floed, or fire.
- Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure
in writing within 30 days after discovery of the defect, Canopia, at its sole discretion, will replace defective parts of
the Product, or refund you a prorated portion of the purchase price on a straight-line depreciated basis for the length
of the warranty.

GARANTIE LIMITEE A 2 ANS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Compagnie n® 512106824) dont le siége social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav
2017400, Israél (“Canopia”) garantit que le produit est exempt de tout défaut de matériau ou de fabrication pendant
une période de 2 ans a compter de la date d'achat initiale. - Cette garantie n'est valable que si le produit est installé,
manipulé, nettoyé et entretenu conformément aux spécifications établies par écrit de Canopia. Cette garantie ne
couvre pas les défauts résultant de l'usure normale, y compris, mais sans s'y limiter, les suivants : dommages causés
par le forage du produit, une mauvaise manipulation, une utilisation incorrecte, la négligence, les accidents, l'impact
de corps étrangers, le vandalisme, les contaminants, les modifications, I'application de peinture, le nettoyage avec des
détergents incompatibles ou les medifications mineures du preduit. - Cette garantie ne s'applique pas aux dommages
résultant de "catastrophes naturelles", y compris, mais sans s'y limiter, la gréle, les tempétes, les tornades, les ouragans,
les blizzards, les inondations ou les incendies. - Sur présentation de la preuve d'achat du Produit ainsi que de la preuve
de la défaillance alléguée, et a condition que vous signaliez la défaillance par écrit dans les 30 jours suivant la découverte
du défaut, Canopia remplacera, a sa seule discrétion, les pieces défectueuses du produit ou vous remboursera une partie
proportionnelle du prix d'achat sur une base d'amortissement linéaire pour la durée de la garantie.

2 JAHRE BESCHRANKTE GARANTIE VON PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Firmennummer: 512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel
(,Canopia“) garantiert, dass das Produkt fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem urspriinglichen Kaufdatum
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie ist nur gliltig, wenn das Produkt gemafs den
schriftlichen Spezifikationen von Canopia installiert, behandelt, gereinigt und gewartet wird. Diese Garantie
deckt keine Defekte ab, die auf normalen Verschleifs zurlickzufithren sind, einschliefslich, aber nicht beschrénkt
auf: Schéaden, die durch Gewaltanwendung, falsche Handhabung, unsachgeméfsen Gebrauch, Fahrldssigkeit,
Unfélle, Einwirkungen von Fremdkdrpern, Vandalismus, Schadstoffe, Veranderungen, Anstriche, Schdden, die durch
Reinigung mit unvertréglichen Reinigungsmitteln entstanden sind, oder geringfiigige Abweichungen des Produkts.
- Diese Garantie gilt nicht fiir Schaden, die durch ,héhere Gewalt" entstanden sind, wie z. B. Hagel, Sturm, Tornado,
Orkan, Schneesturm, Uberschwemmung oder Feuer. Bei Einreichung des Kaufbelegs und des Nachweises des
beanstandeten Produktfehlers und vorbehaltlich der schriftlichen Meldung des Fehlers innerhalb von 30 Tagen nach
Entdeckung des Fehlers ersetzt Canopia nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts oder erstattet
Ihnen einen anteiligen Teil des Kaufpreises auf linearer Abschreibungsbasis fiir die Dauer der Garantie.
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GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Nimero de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel (“Cancpia”) garantiza que el producte estara libre de defectos de material o de fabricacién
durante un periodo de 2 anos a partir de la fecha inicial de compra. Esta garantia solo es valida si el producto se
instala, manipula, limpia y mantiene de acuerdo con las especificaciones por escrito de Canopia. - Esta garantia no cubre
los defectos resultantes del desgaste normal, entre lo que se incluye, entre otras cosas, lo siguiente: danos causados al
forzar el producte, al manipularle de forma incorrecta, al emplearlo de forma inapropiada, por negligencia, por accidentes,
por impactos de objetos extrafos, por vandalismo, por contaminantes, por modificaciones, por haber sido pintado, por la
limpieza con detergentes incompatibles o por pequenas medificaciones del producte. - Esta garantia no se aplica a los
danos que resulten de "fendmenos naturales”, lo que incluye, pero no se limita, al granizo, las tormentas, los tornados, los
huracanes, las ventiscas, las inundaciones o los incendios. Al presentar el comprobante de compra del producte asi
como una prueba de la falla que se reclama, y a condicién de reportar la falla por escrito dentro de los 30 dias siguientes al
descubrimiento del defecto, Canopia, a su sola discrecion, sustituird las partes defectuosas del Producto, o le reembolsara
una porcién prorrateada del precio de compra de acuerdo a una base de depreciacién lineal seguin la duracién de la garantfa.

BEGRANSNINGAR | PALRAM - CANOPIA 2-ARS GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkentor har adressen: Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel (*Canopia”) garanterar att produkten &r fri fran material- och tillverkningsfel under en peried
av 2 ar fran det ursprungliga inképsdatumet. - Garantin géller endast om produkten installeras, hanteras, rengdrs och
underhalls i enlighet med Canopias skriftliga specifikationer. Garantin tacker inte defekter som beror pa normalt
slitage, inklusive, skador som orsakats av vald, felaktig hantering, olamplig anvandning, vardslashet, olycker, paverkan fran
frammande foremal, vandalism, féroreningar, malning, skador som orsakats av rengéring med olampliga rengéringsmedel
eller smarre avvikelser av produkten. Denna garanti géller inte for skador till foljd av "naturkatastrofer", likt, storm,
tornado, orkan, sngstorm, Gversvamning eller brand. Mot uppvisande av inképsbevis och bevis for det upptickta
produktfelet, och under forutsattning att felet rapporteras skriftligen inom 30 dagar efter upptackten, kommer Canopia,
efter eget gottfinnande, att byta ut defekta delar av produkten eller aterbetala dig en proportionell del av inkdpspriset pa
linjar avskrivningsbasis under garantins langd.

PALRAM - CANOPIAS 2 ARS BEGRENSEDE GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400,
Israel ("Canopia”) garanterer at produktet vil vaere uten defekter i materiale eller utferelse i en periode pa 2 ar fra den
opprinnelige kigpsdatoen. - Denne garantien gjelder bare hvis produktet er installert, handtert, rengjort og vedlikeholdt
i henhold til Canopias skriftlige spesifikasjoner. « Denne garantien dekker ikke feil som skyldes normal slitasje, inkludert,
skade forarsaket av bruk av makt, feil handtering, upassende bruk, uaktsomhet, ulykker, pavirkning fra fremmedlegemer,
haerverk, miljggifter, maling, skade som flge av rengjering med uegnet vaskemidler eller mindre avvik i produktet. « Denne
garantien gjelder ikke for skader som falge av naturfenomener, som, hagl, storm, tornado, orkan, sngstorm, flom eller brann.
- Ved innlevering av kvittering pa kjgp og bevis pa den papekte produktfeilen, og med forbehold om skriftlig rapportering
av feilen innen 30 dager etter oppdagelsen av feilen, vil Canopia, etter eget skjonn, erstatte defekte deler av produktet,
eller refundere deg en del av kjigpesummen beregnet ved bruk av lineaer avskriving pa grunnlag av garantiens varighet.
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PALRAM - CANOPIA’'N | 2 VUODEN RAJOITETUT TAKUUEHDOT

Palram Cancpia Ltd. (yhtion rek.nro 512106824) jonka padtoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel. {“Canopia”) takaa, ettd tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheitd 2 vuoden ajan
alkuperdisestd ostopaivasta. Tamd takuu on voimassa vain, jos tuote on asennettu, sitd on kasitelty, puhdistettu
ja huollettu Canopian kirjallisten ohjeiden mukaisesti. Tama takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat normaalista
kulumisesta, mukaan lukien mutta rajoittumatta; voimankaytostd aiheutuneet vahingot, vaard kasittely, sopimaton
kéytto, huolimattomuus, onnettomuudet, vierasesineiden térmaykset, ilkivalta, saasteet, muutokset, maalaus, vauriot
jotka johtuvat puhdistuksesta yhteensopimattomilla pesuaineilla, tai tuotteen vahaisistd poikkeamista. - Tama takuu
ei koske vaurioita, jotka johtuvat luonnonvoimista, joihin kuuluvat muun muassa rakeet, myrsky, tornado, hurrikaani,
lumimyrsky, tulva tai tulipalo. « Canopia oman harkintansa mukaan vaihtaa vialliset tuotteen osat tai palauttaa sinulle
tuotteen vialliset osat toimitettuasi ostotodistuksen ja todisteet véitetystd tuotteen viasta ja ilmoittamalla virheesta
kirjallisesti 30 paivan kuluessa vian havaitsemisesta, tai hyvittda sinulle suhteellisen osuuden ostohinnasta laskettuna
tasapoistoina kuluneen takuuajan mukaisesti.

PALRAM - CANOPIAS | 2 ARS BEGRAENSET GARANT]

Palram Canopia Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel ("Canopia”), garanterer, at produktet vil vaere uden defekter i materiale eller udfarelse i en
periode pa 2 ar fra den oprindelige kebsdato. Denne garanti gaelder kun, hvis produktet er installeret, handteret,
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer. Denne garanti daekker ikke
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begreenset til: skader forarsaget af magtanvendelse, forkert
handtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsaettelse for fremmedlegemer, haervaerk, miljggifte, @ndring, maling,
skader som folge af rengering med uforenelige rengeringsmidler eller mindre afvigelser i produktet. - Denne garanti
deekker ikke skader som felge af naturfenomener, herunder, men ikke begreenset til, hagl, storm, tornado, orkan,
snestorm, oversvammelse eller brand. - Ved fremsendelse af en kvittering for kab og bevis for den pastaede produktfejl,
og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter
eget skan udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af kabsprisen beregnet ved hjelp af den linezere
metode pa grundlag af garantiens varighed.

PALRAM - CANOPIA'S | 2JAARS BEPERKTE GARANTIE

Palram Canopia Ltd. (Bedrijffsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israél (*Canopia”) garandeert dat het product vrij zal zijn van materiaal- of fabricagefouten gedurende een
periode van 2 jaar vanaf de corspronkelijke aankoopdatum. Deze garantie is alleen geldig als het product wordt
geinstalleerd, gehanteerd, gereinigd en onderhouden in overeenstemming met de schriftelijke specificaties van Canopia.
- Deze garantie dekt geen defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder, maar niet beperkt tot: schade
veroorzaakt door het gebruik van geweld, onjuist gebruik, nalatigheid, ongevallen, impact van vreemde voorwerpen,
vandalisme, verontreinigende stoffen, wijziging, beschildering, schade als gevolg van reiniging met onverenigbare
detergentia of kleine afwijkingen van het product. - Deze garantie is niet van toepassing op schade die het gevolg is van
"natuurrampen", waaronder maar niet beperkt tot hagel, storm, tornado, orkaan, sneeuwstorm, overstroming of brand.
- Na het indienen van het aankoopbewijs en het bewijs van het geclaimde productfalen, en onder voorbehoud van het
schriftelijk melden van het falen binnen 30 dagen na ontdekking van het defect, zal Canopia, naar eigen goeddunken,
defecte onderdelen van het product vervangen of u een pro rata deel van de aankoopprijs terugbetalen op een lineaire
afschrijvingsbasis voor de duur van de garantie.
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GARANZIA LIMITATA 2 ANNI | PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (societa numero: 512106824 i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israele (“Canopia”) garantisce che il prodotto & privo di difetti di materiale o di lavorazione per un periodo di 2
anni dalla data di acquisto iniziale. - La garanzia & valida solo se il prodotto viene installato, trattato, pulito e sottoposto
a manutenzione in conformita alle specifiche scritte di Canopia. Questa garanzia non copre i difetti derivanti dalla
normale usura, inclusi, ma non solo, i sequenti: danni causati da forzature del predotto, uso improprio, negligenza, incidenti,
impatto di oggetti estranei, vandalismo, contaminazione, modifiche, verniciatura, pulizia con detergenti incompatibili o
modifiche minori del prodotto. - Questa garanzia non si applica ai danni derivanti da "cause di forza maggiore”, tra cui, a
titolo esemplificativo, grandine, tempeste, tornado, uragani, bufere, inondazioni o incendi. - Su presentazione della prova
d'acquisto del Prodotto e della prova del presunte guasto, e a condizione che lei denunci il guasto per iscritto entro 30 giorni
dalla scoperta del difetto, Canopia, a sua esclusiva discrezione, sostituira le parti difettose del Prodotto o rimborsera una
parte proporzionale del prezzo d'acquisto sulla base di un ammortamento lineare per la durata della garanzia.

2-ROCNA OBMEDZENA ZARUKA | PALRAM - CANOPIA

Palram Cancpia Ltd. (¢islo spolocnosti: 512106824), ktorej sidlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav
2017400, Izrael dalej len (,Canopia®) zarucuje, Ze vyrobok bude bez vad materidlu alebo spracovania po dobu 2 rokov
od pévodného datumu nakupu. - Tato zaruka plati len vtedy, ak je vyrobok nainstalovany, je s nim manipulované, je
Cisteny a udrziavany v sulade s pisomnymi $pecifikaciami spolo¢nosti Canopia. - Tato zaruka sa nevztahuje na chyby
vyplyvajlce z be7ného opotrebovania vratane, ale nie vylucne: poskodenie sposobené pouzitim sily, nespravnou
manipulaciou, nevhodnym pouzivanim, nedbalostou, nehodami, narazom cudzich predmetov, vandalizmom,
znecistujdcimi latkami, Upravou, naterom, poskodenim v dosledku Cistenia nekompatibilnymi ¢istiacimi prostriedkami
alebo drobnymi odchylkami vyrobku. Tato zaruka sa nevztahuje na skody sposobené "prirodnymi udalostami®,
ktoré zahfnaju okrem iného krupobitie, burku, tornado, hurikan, vichricu, poveden alebo poziar. Po predlozeni
dokladu o kipe a dékazu o reklamovanej poruche vyrobku a na zéklade piscmného nahlasenia poruchy do 30 dni od
zistenia poruchy vam spolo¢nost Canopia podla vlastného uvaZzenia vymeni chybné ¢asti vyrobku alebo vam vrati
pomernu ast kipnej ceny na zaklade rovnomerného odpisovania pocas trvania zaruky.

2-LETNA OMEJENA GARANCIJA PODJET]A | PALRAM - CANOPIA

Podjetje Palram Canopia Ltd. (maticna stevilka: 512106824), katerega sede? je na naslovu Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Izrael podjetje ("Canopia"), jamdi, da bo izdelek brez napak v materialu ali izdelavi za obdobje 2 let
od prvotnega datuma nakupa. - Tagarancija velja le, Ce je izdelek namescen, obdelan, o¢iscen in vzdrzevan v skladu
s pisnimi specifikacijami podjetja Canopia. - Ta garancija ne krije napak, ki so posledica obicajne obrabe, vkljucno,
vendar ne omejeno na: skodo, ki jo povzrodi uporaba sile, nepravilno ravnanje, neprimerno uporabo, malomarnost,
nesrece, udarce tujih predmetov, vandalizem, onesnazevala, spremembe, barvanje, skodo, ki je posledica Ciscenja
z nezdruzljivimi detergenti ali manjsa odstopanja izdelka. Ta garancija ne velja za skodo, ki izhaja iz "naravnih
pojavov", ki vkljucuje, vendar ni omejena na toco, nevihto, tornado, orkan, snezni metez, poplavo ali pozar. - Po
predlozitvi dokazila o nakupu in dokazila o zatrjevani napaki izdelka ter ob pisni prijavi napake v 30 dneh po odkritju
napake bo Palram - Canopia po lastni presoji zamenjal okvarjene dele izdelka ali vam povrnil sorazmerni delez nakupne
cene po metodi enakomernega Casovnega amortiziranja za ¢as trajanja garancije.
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PALRAM - CANOPIA | 2 - AASTANE PIIRATUD GARANTII
Palram Canopia Ltd. (Ettevotte number: 512106824), kelle registrijargne asukoht on Teradion Todstuspargis,
M. Misgav 2017400, lisrael (,Canopia”’) annab garantii, et tootel ei esine materjali- ega tootmisdefekte 2 aasta
jooksul alates esialgsest ostukuupaevast. Kaesolev garantii on kehtiv ainult juhul, kui toode on paigaldatud, seda
on kasitsetud, puhastatud ja hooldatud vastavalt Canopia kirjalikele spetsifikatsioonidele. Kaesolev garantii ei
kata defekte, mis on tingitud tavapdrasest kulumisest, sealhulgas, kuid mitte ainult: jou kasutamisest pohjustatud
kahjustused, ebadige kasitsemine, sobimatu kasutamine, hooletus, onnetused, kokkupuude voorkehaga, vandalism,
saasteained, muudatused toote juures, vérvimine, kahjustused tingituna kokkusobimatute pesuvahenditega
puhastamisest voi toote vaiksematest korvalekalletest. Kaesolev garantii ei kehti kahjustustele, mis on pohjustatud
Joodusjoust”, mis halmab, kuid ei piirdu jargnevaga: rahe, torm, tornaado, orkaan, lumetorm, tleujutus ja tulekahju.
Ostutdendi ja toote vdidetava rikke kohta toendite esitamisel ning juhul, kui torkest on kirjalikult teatatud 30 paeva
jooksul parast defekti avastamist, asendab Canopia oma diskretsioonile tuginedes toote defektsed osad voi tagastab teile
tagastab teile garantiiaja jooksul proportsionaalse osa ostuhinnast, vottes lineaarselt arvesse toote amortisatsiooni.

A PALRAM - CANOPIA | 2 EVES KORLATOZOTT JOTALLASA

A Palram Canopia Kft. (cégjegyzékszam: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400,
Izrael (a tovabbiakban: “Canopia”), a vasarlds idépontjatdl szamitva 2 évig garantdlja, hogy a termék nem tartalmaz
anyag- vagy egyéb gyartasi hibakat. Ez a garancia kizardlag akkor érvényes, ha a terméket a Canopia 4ltal frasban
foglalt eléirasainak megfeleléen telepitették, kezelték, tisztitottak és tartottak karban. Ez a garancia nem terjed ki a
szokasos elhasznalddasbdl eredd hibakra, beleértve, de nem kizardlagosan a kévetkezdket: Olyan karokat, amelyeket nem
megfeleld, erdszakos hasznalat, helytelen kezelés, nem rendeltetésszer(i hasznalat, gondatlansag, baleset, idegen targyak
altal okozott sériilések, vandalizmus, szennyezbdések, atalakitas, festés, nem megfeleld tisztitdszerekkel torténd tisztitas,
vagy a termék akdr kismérték(i megvaltozasa okoz. - A garancia nem vonatkozik a “természeti eredet(i" kdrokra, ideértve
tobbek kozott az erds jégesdt, vihart, tornaddt, hurrikant, hovihart, arvizet vagy tizesetet. - A Canopia a vasarlast igazold
bizonylat és a termék meghibasodasara vonatkozd bizonyiték benyUjtasa esetén, valamint a hiba észlelésétdl szamitott 30
napon beliil irasban benyUjtott karbejelentés esetén, sajat belatasa szerint kicseréli a termék hibas részeit, vagy a garancia
id6tartamanak megfeleld, értékesckkenéssel aranyos részét visszatériti Onnek.

GWARANCJA PALRAM - CANOPIA OGRANICZONA NA 2 LAT
Palram Canopia Ltd. (Numer firmy: 512106824) ktcrej zarejestrowane biuro znajduje sie w Teradion Industrial Park, M.P
Misgav 2017400, Izrael (“Canopia”) gwarantuje, ze produkt bedzie wolny od wad materialowych lub produkeyjnych przez
okres 2 lat od daty zakupu. - Gwarancja jest wazna jedynie wtedy, gdy produkt jest instalowany, obstugiwany, czyszczony
i konserwowany zgodnie z pisemna dokumentacja firmy Canopia. Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych
normalnym  zuzyciem eksploatacyjnym, takich jak uszkodzenia wynikajace z uzycia sily, nieprawidlowej obslugi,
nieprawidlowego korzystania, zaniedbania, wypadku, uderzenia przez cialo obce, aktu wandalizmu, dziatania polutantéw,
modyfikacji, malowania, czyszczenia za pomoca nieodpowiednich detergentdw lub niewielkich odchyleri produktu.
Gwarancja nie obejmuje réwniez uszkodzen spowodowanych ,sitami przyrody”, takimi jak grad, burza, tornado,
huragan, $niezyca, powdd? lub ogien. - Po przestaniu potwierdzenia zakupu oraz dowodu wskazujacego wade produktu
i zgloszeniu tej wady na pismie w terminie 30 dni od chwili jej wykrycia Canopia wymieni wadliwe czesci produktu lub
dokona zwrotu kwoty odpowiadajacej proporcjonalnej czesci ceny zakupu w oparciu o zasade amortyzacji liniowej, w
okresie obowiazywania gwarancji i wedlug wiasnego uznania.
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PALRAM - CANOPIA | 2 GADU IEROBEZOTA GARANTIJA

Firma Palram Cancpia Ltd. (Uznémuma numurs: 512106824), kura juridiska adrese ir Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izraéla (*Canopia”) sakot no iegades datuma, izsniedz 2 gadu garantiju, nodrosinot, ka iegadatajam Produktam nebus
nedz izejmateriala, nedz ari razosanas bojajumu. - Izsniegta garantija ir speka tikai un vienigi tad, ja Produkts ir uzstadits, tirits,
kopts un izmantots tiesi ta, ka tas tiek aprakstits Canopia rokasgramata. - ST garantija neattiecas uz tadiem bojajumiem, kas
radusies ikdienas nolietojuma rezultata, tostarp, bet ne tikai: bojajumiem, kas radusies parlieka speka pielietosanas rezultata;
nepareizas vai neatbilstigas lietosanas dél; nolaidibas; negadijuma rezultata; trieciena, vandalisma vai piesarnojuma rezultata;
parkrasosanas vai patvaligas produkta parveides dél; bojajumiem, kas radusies, apstradajot produktu ar neatbilstosiem tirisanas
lidzekliem. Garantija neattiecas uz maznozimigam atskiribam Produkta apraksta. ST garantija nesedz tadus bojajumus,
kas radusies dabas katastrofu rezultata,- tostarp, bet ne tikai: krusas, vétras, viesulvétras, tornado, sniegputena, pludu vai
ugunsgreka gadijuma. Lai sanemtu garantiju, 30 dienu laika pec Produkta bojajuma atklasanas lidzam rakstiska veida pazinot
par bojajuma veidu, pievienojot Pretenzijai pirkuma apliecinoso dokumentu. Firma "Palram Canopia Ltd." pec saviem
ieskatiem nomainis bojatas Produkta dalas vai arl atmaksas naudas summu, kas ir proporcionala pirkuma cenai, - nemot véra
garantijas laiku un Produkta proporcionalo nolietojumu.

2 LETA OMEZENA ZARUKA PALRAM - CANOPIA

Palram Cancpia Ltd. (Spole¢nost ¢islo: 512106824), jejiz registracni kancelar je na adrese Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izrael (,Canopia®), zarucuje, 7e produkt bude bez vad materialu nebo zpracovani po dobu 2 let od plivodniho data
nakupu. - Tato zaruka je platnd pouze v piipadé, 7e je produkt instalovan, manipulovan, Cistén a udrzovan v souladu s
psanymi specifikacemi spolecnosti Canopia. - Tato zaruka se nevztahuje na vady zpUsobené béznym opotiebenim, mimo
jiné: poskozeni zplisobené pouzitim sily, nespravnou manipulaci, nevhodnym pouzitim, nedbalosti, nehodami, narazem
cizich predmétd, vandalismem, znecistujicimi latkami, Upravami, lakovanim, poskozenim z ddsledku cisténi nekempatibilnimi
Cisticimi prostiedky nebo drobnymi odchylkami vyrobku. Tato zaruka se nevztahuje na Skody vzniklé v disledku
Lpiirodnich ¢ind*, které zahrnuji, ale nejsou omezeny na krupobiti, bouri, tornado, hurikan, vanici, povoden nebo pozar.
- Canopia, po predloZeni dokladu o koupi a dokladu o reklamované zavadé vyrobku a pod podminkou pisemného nahlaseni
zavady do 30 dnl od zjisténi zavady, dle vlastniho uvazeni vyméni vadné ¢asti produktu nebo vam vrati pomérnou ¢ast
kupni ceny na zakladé rovnomérného odepisovani po dobu zaruky.

PALRAM - CANOPIA | 2 GODINA OGRANICENO JAMSTVO

Palram Canopia Ltd. (Broj tvrtke: 512106824 Ciji je sjediste u industrijskom parku Teradion, M.P Misgav 2017400, Izrael
(“Canopia”) jamd¢i, da ¢e proizvod biti bez gresaka u materijalu ili izradi u razdoblju od 2 godina, od prvobitnog datuma
kupnje. - Ovojamstvovrijedisamoakoseproizvodinstalira, rukuje, istiiodrzavauskladuspisanimspecifikacijamatvrtke
Canopia. - Ovojamstvo ne pokrivagreske, koji proizlaze iz uobicajenog trosenja ukljucujudi, ali ne ogranicavajudi se na:
stetu uzrokovanu uporabom sile, nepravilnim rukovanjem, neprikladnom uporabom, nemarom, nesrecama, udarcima
stranihtijela, vandalizmom, zagadivacima, izmjenama, bojanjem, ostecenjem, koji je rezultat Cis¢enja nekompatibilnim
deterdzentima ili manjih odstupanja proizvoda. Ovo se jamstvo ne odnosi na $tetu koja je posljedica "prirodnih
djelova", sto ukljucuje, ali nije ograniteno na tucu, oluju, tornade, uragan, mecavu, poplavu ili pozar. Nakon
podnosenja dokaza o kupniji i dokaza o navedenom kvaru proizvoda, te uz prijavu kvara u pisanom obliku u roku od
30 dana nakon otkrivanja kvara, Canopia ¢e prema vlastitom nahodenju, zamijeniti neispravne dijelove proizvoda ili
vratiti novac proporcionalni dio nabavne cijene na osnovi linearne amortizacije tijekom trajanja jamstva.
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PALRAM - CANOPIA | 2 neT orpaHnyeHHoi rapaHTum

Palram Cancpia Ltd. (Homep komnannm: 512106824), wwpnguuecknin agpec: Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400,
Israel («Canopia») rapaHTupyer, UTo B TeueHne 2 JIET C NCXOAHON faTbl NOKYNKN NPOAYKT HE ByAeT NMETb Ae(eKToB
1N3rOTOB/IEHS 1 MATEPNANIOB. « [laHHAs rapaHTus UMEeT CIiY TOSIbKO, EC/IN NPOAYKT Obli YCTaHOB/EH, 06pabaTsiBacs,
OUNLLLANCS 1 0BCAYXMBASICS COMACHD NNCbMEHHBIM ykasaHusim (ancpia. « [laHHas rapaHTus He NokpbiBaeT AedeTbl,
BO3HUKLIME B Pe3yslbTaTe HOPMasIbHOW 3KCTlyaTauuy, BK/KMAs, HO HE OrpaHnyiBasCh CHEYIOWM: NOBPEXIEHS,
M0JTyHEHHbIE B PE3yJIbTATE NPUMEHEHNS CWAlbl, HAPYLLEHNE NPaBWIT AKCIYaTalunn, NCNosb30BaHue He N0 HasHAYeHWHo,
XaJlaTHOE OTHOLLEHWE, aBapuiiHas cuTyauns, BO3GeCTBAE NOCTOPOHHINX OGLEKTOB, YMbILSIEHHAS NOPYa, 3arpsisHeHe,
nepegeska, Nnokpacka, NOBPEXAEHNS, NOJYHEHHbIE B PE3YSILTATE OUNCTKA HECOBMECTMbIMA MOIOLWAMY CPELCTBAMN
1AM HEeBOAbLLNE OTKIIOHEHNS NPOAYKTa. « [laHHas rapaHTusi He NOKPbIBAET NOBPEXAEHNS, NOSTyHEHHbIE B Pe3ysibTare
NPUPOAHBIX KATAK/N3MOB, BK/KOHAS, HO HE OTPaHNUMBASCH CAEAYIOWMM: TPad, WTOPM, TOPHAAO, YparaH, CHexHas Gyps,
HaBOZHEHNE UK NoXap. MMocsie NpegbsBNEHNs LOKa3ATENbCTBA NOKYNKN, NOATBEPKAEHUS 3asB/IEHHOO dechekTa
npogykTa v ncbMeHHoro cooblieHus o gediexTe B TeueHne 30 gHeli nocie obHapyxeHus gedekta, (anopia no csoemy
YCMOTPEHWIO, 3aMEHNT AeEKTHbIE YaCTU NPOAYKTA WA BbINATAT NPONOPLUMOHAbHYIO HaCTb LieHbI NOKYNKI HA OCHOBE
paBHOMEPHOI amopT3aLNi Ha NEePUOL AeiCTBUS rapaHTn.

PALRAM - CANOPIAS | 2 ARS BEGRAENSET GARANT]

Palram Canopia Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel ("Canopia”), garanterer, at produktet vil vaere uden defekter i materiale eller udfarelse i en
periode pa 2 ar fra den oprindelige kebsdato. Denne garanti gaelder kun, hvis produktet er installeret, handteret,
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer. Denne garanti daekker ikke
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begreenset til: skader forarsaget af magtanvendelse, forkert
handtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsaettelse for fremmedlegemer, haervaerk, miljggifte, ®ndring, maling,
skader som folge af rengering med uforenelige rengeringsmidler eller mindre afvigelser i produktet. - Denne garanti
deekker ikke skader som felge af naturfenomener, herunder, men ikke begreenset til, hagl, storm, tornado, orkan,
snestorm, oversvgmmelse eller brand. - Ved fremsendelse af en kvittering for kab og bevis for den pastaede produktfejl,
og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter
eget skan udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af kabsprisen beregnet ved hjelp af den lineaere
metode pa grundlag af garantiens varighed.

PALRAM - CANOPIA | 2 roavHK orpaHu4eHa rapaHuus

Palram Canopia Ltd. (Homep Ha komnavusita: S512106824), uwiito cegasmwe e B Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Wspaen (,Cancpia®) rapaHTvpa, 4e TMpogykTbT HAMa fga uma geddektn no
OTHOLLEHVNe Ha MaTepuasa wiv w3paboTkata 3a OnpegdesieH nepuog OT 2 TOAVHM OT MbpBOHAuYasHaTa fara
Ha 3akyrnysaHe. e Tasu rapaHuusi € Ba/MfHa Cam0 ako NpPOAYKTbT € MOHTUPaH, MaHynyanpad, no4YncTBaH,
1 ce nogabpxa B CbOTBETCTBME C NUCMeHUTe creyndpnkauuy Ha (anopia. * Tasn rapaHuusi He nokpuea
fedbekTy, npowsTMYalW 0T  HOPM&IHO  U3HOCBAHE, BK/IUWTESIHO, HO HE  Camo:  LEeTW, NpUYMHEHM
OT uM3Mon3BaHe Ha cwia, HernpasuiHO GopaBeHe, HenpaswiHa  ynotpeba, HeGPEXHOCT,  WMHUUAEHTY,
ygap oT  uyxau npegMeTy, BaHAaM3bM, 3aMbpcuTenn, npomsHa, GosiguceaHe, LeTW B pe3yntar  Ha
nouncTBaHe c HECHBMECTVIMM npenaparu nn He3HauUTEeNHN OTKJ/IOHEHUS! Ha  npogykTa.
¢ Tasu rapaHyus He Baxu 3a TMOBPeAM B pe3ynTar Ha ,PUPOLHN  SIBJIEHUN, KOETO BK/OYBA, HO
He ce orpaHuyasa 40 rpagywka, Oyps, TOpHAZo, yparaH, BueMUa, HaBOAHEHWEe WA noxap.
« Crieq npefocTaBsHe Ha [0kas3aresCTBO 3a NOKynka W fokasarescTBo 3a 3asBeHust gedhekT Ha npogykta v cneg
NUCMEHO AoknagBaHe Ha gechekTa B pamkuTe Ha 30 4HV cneg OTKPUBAHETO Ha fedekTa, Canopia, N0 CBOE yCMOTPEHNe,
Lie 3aMeHu fedpekTHUTe HacTy Ha MpodykTa nan Wwe By Bb3CTaHOBM NPONOPLIMOHAIHO YaCT OT NoKynHaTa LeHa Ha 6asa
amopTN3aUus 3a NPOLbXUTENHOCTTA Ha rapaHLuusTa.

HE

LIT

Year

WARRANTY

PALRAM - CANOPIA 7y v 2-7 7210 NMNX

22017400 2wn 1T TN NYYN IO DINXPY 'TIwN WX, (512106824) .9.n Palram Canopia Ltd
70N 01 2 7w N9IFN WN7 NTI2VA1 IDINN NINAD 019 72 N77 N XN 1D NAMTMAD ("Canopia”) X!
OXNNA PININT NPT ,79100 [FAN IXIPN QY P11 X Q7N AN NRN « JIWKIN NP0 1INND
DAY P11 :00 X ,AYIPINT7I0 11720 INXIND 0019 10N IT NIMAN 'K« .Canopia 7¢ NI2INJN NIMINYT
LOIDNTD 017721 ,07T 01911 1T 7V Y9 NIINA NN 0710 N7 WD ]121 X7 7190 )N1DA wInwn
JXIDN 79 NI7E NIDD X DIDIRAD X7 O'0IDT NIWXHN NP0 ANXIND DY P ,0yax o
NOID ,|7MIN 1T ,NYD , T2 ,P7 X7 TN IXYN |12 0177100 ,"V200 NIND'D 0IY P11 100 1T NIMAN 'K
30 1N 7WIN 7V AN NINTY7 19321 ,7X100 78 737 NITVI DYDY NNDINNYAN DY « JWNIN,|I9LY 007w
IN,IXIDN 7V D'OON O'F7N0N NN 70N, TY710 NNYT 717'w7 DXNNA ,Canopia ,019N 17200 12 IXAND 01
NIMNXD NOIPN TINT W0 10 ND'WA NNS 7w DDA 7V NWHDIN N0 7¢ 'DNM 7700 DX TN

JRENGINIUI TAIKOMA 2 METU RIBOTOS ATSAKOMYBES GARANTIJA | PALRAM - CANOPIA
JPalram Canopia Ltd." (Jmonés kedas: 512106824, kurios registruota buveiné yra Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, lzraelis (,Canopia®) suteikia produktui 2 mety garantija dél medziagy ar gamybos defekty nuo pradinés
pirkimo datos. « Si garantija galioja tik tuc atveju, jei produktas yra sumontuotas, tvarkomas, valomas, ir prizidrimas
pagal raéytines ,Canopia“ technines salygas. « Si garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo,
jskaitant, bet neapsiribojant: 7ala, padaryta naudojant jéga, netinkama elgesj, netinkama naudojima, aplaiduma,
nelaimingus  atsitikimus, pasaliniy daikty poveikj, vandalizma, tersalus, pakeitimus, dazyma, 7ala, atsiradusia dél
valymo nesuderinamais plovikliais, arba nedidelius produkto nukrypimus.

deél ,gamtos veiksmy®,

- Si garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai
jskaitant krusa, audra, tornada, uragana, puga, potvynj ar gaisra, bet tuo neapsiribojant.
- Pateikusi pirkimo jrodyma ir jredymus, patvirtinancius, kad produktas yra sugedes, ir apie gedima rastu pranesus per 30
dieny nuo defekto nustatymo, ,Canopia® savo nuozitra pakeis nekokybiskas produkto dalis arba grazins jums proporcinga
pirkimo kainos dalj, taikant tiesinj nusidévéjima garantijos laikotarpiui.





